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جان فیدر | ترجمه: شهناز بهلولی

چکیده:
میراث  است.  بوده  انسان  دغدغه های  از  یكی  میراث گذشتگان همواره  حفظ 
واقعي، یک شخص، یک گروه، یک ناحیه، یک ملت و یا حتي کل نژاد بشر را 
معرفي مي کند. هر نسلي نقش خود را روي آن ایفا مي کند و تأثیر خود را براي 
آینده باقي مي گذارد. یكي از تغییرات کلي در فاصلۀ زماني پایان قرن بیستم و 
شروع قرن بیست ویكم، ناشي از پیشرفت فنّاوري اطلاعات و ارتباطات است 
انتقال اطلاعات و در عین  ایجاد فضاي جدیدي در ذخیره سازي و  باعث  که 
حال باعث تسهیل و پیشرفت فنون مدیریت و حفاظت میراث شده است. میراث 
مستند موضوع اصلي این مقاله است. شكل حامل اطلاعات ممكن است جزء 
جدایي ناپذیر آن باشد و یا به طورکلي ربطي به درک محتویات آن نداشته باشد. 
بنابراین اگر یک اثر باید حفظ شود توجه به هدف حفاظت، محتویات و حامل 
آن، بسیار اساسي است. لغت »مدرک« به عنوان واژه اي براي کلیۀ حامل هاي 
اطلاعات، بدون در نظر گرفتن شكل آن، استفاده مي شود. البته در عمل، شكل 
و نوع حامل ها بي ارتباط با حفظ، نگهداري و انتقال محتویات آن ها نیست، و ما 
باید کاملًا آن ها را موردِتوجه قرار دهیم. سازمان هاي متولي -موزه ها، گالري ها، 
کتابخانه ها و آرشیوها- نقش اساسي را در حفظ منابع به ارث رسیده دارند و 
این مسئله در مورد نقش کتابخانه ها و آرشیوها در حفظ میراث مستند نیز صادق 
است. در عمل، باید تعادلي بین حفاظت براي آیندگان و دسترسي براي استفاده 
در زمان حال برقرار باشد. بنابراین مأموریت انتقال میراث گذشتگان به آینده، 
باید به صورتي دیده شود که دسترسي آثار هنري را در زمان حال امكان پذیر 
سازد. دستورالعمل هاي تخصصی وضع شده، با گسترش اشیاء رقمی به چالش 
کشیده شده  است. بسیاری از سوابقی که قبلًا روی کاغذ نگهداری می شدند 
رقمی،  داده های  آرشیو کردن  می شوند.  تهیه  الكترونیكی  به شكل  هم اکنون 
طیف هاي مختلفی از مشكلات را بروز داده است. موانع حفاظت منابع مختلف 

و چالش های مربوط به آن در این مقاله بحث شده است.

آرشیو، کتابخانه، حفاظت، اسناد، رقمی.
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مقدمه: 
همۀ چیزهایي که ما از گذشته به  ارث برده ایم به  این دلیل به ما رسیده، که حفظ شده است. 
اثر بوده و یا مجموعه اي از  اتفاقي بوده باشد، یا لازمۀ خلق آن  این ممكن است عمدي یا 
اهداف و عملكرد آن باشد. کاري که براي استفاده کوتاه مدت خلق شده، به صورت اتفاقي براي 
مدتي طولاني تر از آن که  از ابتدا مورد نِظر بوده حفظ شده، و شاید مفقود شده و سپس پیدا شده 
و به دلایل مختلف اعم از شكل، محتوا و یا منحصر به فرد بودن و یا حتي قدمت آن، تبدیل به 
شيء اي شده که نگهداري طولاني مدت آن مورد نِظر است. صرف نظر از تاریخچۀ یک اثر و یا 

شیء، آن شیء قسمتي از موجودیتي را تشكیل مي دهد که ما آن را »میراث« خود مي نامیم.
ارزش میراث را به طرق مختلف مي توان تعریف کرد. برخي از میراث ارزش مالي دارند، 
به صورتي که فروشگاهي وجود دارد که شیء در آن خرید و فروش مي شود. البته  ارزش مالي، 
معمولًا ارزش تعریف شده اي براي میراث نیست. میراث واقعي، یک شخص، یک گروه، یک 
ناحیه، یک ملت و یا حتي کل نژاد بشر را معرفي مي کند. مفهوم ملیت توسط عوامل فرهنگي 
و بر حسب میراثي درک مي شود که فرهنگ آن را در طي قرن ها مشخص مي کند. در جایي 
مثال  براي  باشد؛  ساخته شده  فرهنگ  این  است  ممكن  ندارد،  وجود  این ها  از  هیچ کدام  که 
در  استفاده  براي  قوي  وسیله اي  مي کنند  برقرار  ارتباط  حال  و  گذشته  بین  که  افسانه هایي 

زمان هاي خوشي و ناخوشي است. 

1. این مقاله ترجمه ای است از: 
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آینده  میراث خوار  که  باشند  داشته  توجه  باید  ولي مسئولان  است،  میراث  اساس  وراثت، 
زمان حال است؛ همان طورکه زمان حال از گذشته  ارث برده است. این یک فرایند بدون اثر 
نیست که  انتقال آن بدون تغییر صورت گیرد. هر نسلي نقش خود را روي آن ایفا مي کند و 
پایان قرن  از تغییرات کلیدي در فاصلۀ زماني  باقي مي گذارد. یكي  آینده  تأثیر خود را روی 
بیستم و شروع قرن بیست و یكم، ناشي از پیشرفت فنّاوري اطلاعات و ارتباطات است که 
باعث ایجاد فضاي جدیدي در ذخیره سازي و انتقال اطلاعات و در عین حال باعث تسهیل و 
پیشرفت فنون مدیریت و حفاظت میراث شده است. ممكن است گفته شود در طي قرن، تغییر 
شكل بزرگ فرهنگي رخ داده که  اغلب گذشته را انكارکرده ولي ریشه کن نكرده و امكان رشد 

مجدد به آن داده است. 
میراث فقط شامل اشیائي مي شود که ما از گذشته به  ارث برده ایم. همچنین شامل عقاید و 
احساساتي است که به ما رسیده، که گاهي اوقات ناقص و گاهي اوقات تغییر یافته و تحریف  شده 
 است. ولي اغلب قدرت دارد که روي روش زندگي ما، چه فردي و چه  اجتماعي و ملي تأثیر 
بگذارد. هر چند انتقال شفاهي و کلماتي که دهان به دهان از نسلي به نسل دیگر منتقل مي شود، 
است،  فرایند  این  از  جدایی ناپذیر  بخش  پیشرفته  فنّاوري  با  و  با سواد  فرهنگ هاي  در  حتي 
ولي اشیاء و متون نوشته  شده، نقش مهمي  را در این زمینه بازي مي کند. در عین حال، میراث 
دریافت شده، در طي انتقال به نسل هاي بعدي دستخوش تغییر و گاهي افزایش مي شود. براي 
درک این مطلب که حفاظت منابع کتابخانه اي و آرشیوي را در بردارد ما باید منابعی که در 

میراث فرهنگي مي گنجد، مورد بِحث قرار دهیم. 

میراث فرهنگي و میراث مستند 
اشیاء به میراث گذاشته شده 

میراث فرهنگي به  این صورت درک شده است: هر چیزي که  از گذشته به ما منتقل شده و ما 
را دربارۀ نحوۀ زندگي، کار و تفكر گذشتگان مطلع مي سازد و ممكن است روي روش کار ما 
تأثیر داشته باشد. میراثي که به صورت شیء است دامنۀ وسیعي از آثار هنري را پوشش مي دهد. 
در طرف دیگر، ما ساختمان ها و حتي چشم اندازهایي داریم که در چند نسل استفاده شده اند. 
در برخي ممكن است فقط قسمتي از آن، باقي مانده باشد و یا ممكن است با گذشت قرن ها 
از عمر آن ها، توسط افراد مختلف و به دلایل متعدد بازسازي شده باشند. از سوي دیگر، آن ها 
معمولًا حاوي اطلاعات کمي هستند ولي گاهي اوقات هم اطلاعات زیادي را به همراه دارند، 
مانند سنگ چخماق که اطلاعاتي از اجداد بسیار دور ما به ما مي دهد، و یا وسایل خانگي که 

مي تواند یادآورندۀ طرز زندگي گذشتگان باشد. 
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میراث مستند 
میراث  از  گسترده تر  به صورت  باید  نتیجه  در  و  است  مقاله  این  اصلي  موضوع  میراث مستند 
این نوع میراث شامل مدارکی است که حاوی  اساساً  اشیاء گذشتگان، مورد تِوجه قرار گیرد. 
مطالب و یا تصاویري است که سعي در انتقال اطلاعات و عقاید دارد. هدف این تصاویر به طور 
قابل تِوجهي متفاوت است. این دامنه مي تواند از یک سند، یک موضوع واقعي تا متني که براي 
یک اثر هنري طراحي شده، فرق کند. ارائه دیداري یک شیء مي تواند هدف اصلي آن باشد 
و یا ممكن است به هیچ وجه با آن ارتباطي نداشته باشد. شكل حامل اطلاعات، ممكن است 
جزء جدایي ناپذیر آن باشد و یا به طورکلي ربطي به درک محتویات آن نداشته باشد. بنابراین 
اگر یک اثر باید حفظ شود، توجه به هدف حفاظت، محتویات و حامل آن، بسیار اساسي است. 

کتاب ها و سایر اسناد 
شكل فیزیكي اطلاعات براي ما نقطۀ شروع است. در اینجا، لغت »مدرک« به عنوان واژه اي 
براي کلیۀ حامل هاي اطلاعات، بدون درنظرگرفتن شكل آن، استفاده مي شود. البته در عمل، 
باید  و  نیست،  آن ها  محتویات  انتقال  و  نگهداري  حفظ،  با  بي ارتباط  حامل ها  نوع  و  شكل 
کاملًا آن ها را مورد تِوجه قرار دهیم. شناخته شده ترین مدرک حمل اطلاعات، کتاب ها هستند 
نیازي به معرفي ندارند. اگرچه مهم است به یاد داشته  که تشكیل دهندۀ فرهنگ ما بوده و 
باشیم که براي منظور ما واژۀ »کتاب« برای تعریف یک نوع خاص مدرک به کار مي رود که 
شامل ورق هاي تاشده، دوخته شده و چسبانده شده به یكدیگر است و معمولًا )نه لزوماً( داراي 
این شكل  یكدیگر وصل شده اند.  به  یا چسب  و  نخ  با  نیز مي باشد که  یک جلد و صحافي 
کلاسیک »کتاب« و یا نسخ قدیمي  است که در دنیاي غرب، در دوهزارۀ آخر به صورت گسترده 
مورد اِستفاده بوده است. محتواي اطلاعات صفحات تا شده ممكن است با دست نوشته شده، 
آخرین تولید یک فرایند عكاسي و یا خروجي یک سامانۀ الكترونیكی باشد. هرچند در هریک 
از این حالات فرایند تولید بر حفاظت و نگهداري اثر هنري تأثیر مي گذارد، ولي جنس و مادۀ 

مكانیكي یكسان است. 
از محتویاتش قدیمي تر است.  باقي مي ماند و آن وقتي است که کتاب  فقط یک حالت 
براي مثال کتابداران، به صورت سنتي تكه هاي جداگانه اي از سري هاي مختلف تولیدات خود 
از یک نشریۀ تکِ خریداري شده،  با هم صحافي مي کنند. محصول نهایي  دارند و آن ها را 
البته، به صورت فیزیكي تفاوت معنا داري بین نشریه ای که توسط ناشر  کاملًا متفاوت است. 
به عنوان قسمتي از فرایند تولید صحافي شده و کتابي که قسمت هاي مختلف آن از شماره هاي 
که  موضوع  این  درک  ندارد.  وجود  شده،  جمع آوري  تولید شده  سري  یک  مختلف  سال هاي 
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کتابداران در حفظ و نگهداري منابع با آن ها روبه رو هستند، باید با درک منابعي که به صورت 
فیزیكي در مجموعه هاي آن ها وجود دارد، شروع شود. این پدیده فقط مختص به کتابخانه ها 
نیست، آرشیوها نیز شامل شكل فیزیكي کتاب هستند؛ برای مثال، وقتي اسناد براي حفاظت 
بیشتر به صورت کتاب و یا سایر وسایل حفاظت کنندۀ مشابه به یكدیگر وصل مي شوند. البته، 
داراي شكل نسخه هاي قدیمي  هستند که کتاب هاي چاپي  دقیقاً  از دست نوشته ها،  بسیاري 
تولید ممكن  را گرفت. جنس، محتویات و روش  بعد، جاي آن ها  به  پانزدهم  اواسط قرن  از 
است بین نسخ خطي و کتاب هاي چاپي کاملًا متفاوت باشد ولي اصول مكانیكي در بین همۀ 

نسخه هاي قدیمي  اساساً یكسان است. 
کتابخانه ها  در  موجود  یا چاپ شدۀ  و  نوشته شده  اسناد  فقط  قدیمي  نسخه هاي  به هرحال 
و آرشیو ها نیستند. اسناد تک برگ هم وجود دارند که نه تا شده اند و نه صحافي، و از جمله 
)به وسیلۀ  مختلف  روش هاي  به  نیز  اسنادي  چنین  از  گروه هایي  قدیمي  هستند.  نسخه هاي 
سوزن، پونز، گیرۀ کاغذ و یا وسایل مختلف دیگر( نگهداري مي شوند و یا ممكن است به صورت 
اصل و جداگانه موجود باشند. اسناد تک برگ چاپي هم وجود دارند که داراي اهمیت تاریخي 
زیادي هستند. مثلًا بسیاري از اسناد تک برگ در نسخ خطي وجود دارند و باید در یک مرکز 

اسناد و آرشیو یافت شوند و نه در یک کتابخانه. 

آثار هنري و حامل  هاي اطلاعات
تقریباً تمام اسناد به خاطر محتویات آن تولید شده اند و نه به خاطر شكلشان؛ بنابراین مهم است 
که بین سند به عنوان یک اثر هنري و سند به عنوان حامل اطلاعات تفاوت قائل شویم. یک 
از  اثر هنري در هر شكلي که باشد یک جسم فیزیكي است که قسمتي  سند به عنوان یک 
جلبِ توجه به آن به خاطر محتویات اطلاعاتي آن است و سند به عنوان یک حامل اطلاعاتي، 
وسیله اي براي ذخیره سازي و انتقال محتویات آن بوده و شكل آن فقط بر این اساس است 
که چه شكلي فراواني بیشتري دارد و فقط به این عامل بستگي دارد که تا چه حد دسترسي 
به وسیلۀ آن  این تمایز، حیاتي است زیرا  را محدود سازیم.  یا آن  آزاد گذاشته و  را  به حامل 
کتابداران و آرشیوداران به سمت وظیفه حفاظتي خود سوق داده مي شوند. اگر علاقه به سند 
در درجۀ اول به خاطر محتواي اطلاعاتي آن باشد، در این صورت مي توان از آن به عنوان یک 
اثر هنري صرف نظر کرده و فقط اطلاعات موجود در آن را حفظ کرد. در عمل از این راه است 
که مقداري از فرهنگ گذشتگان به ما انتقال یافته است. براي مثال، ما هیچ دست نوشته اي از 
نمایشنامه هاي شكسپیر نداریم و فقط تعداد کمي  از نسخه هاي چاپ شده  اولیه سالم نگه داشته 
شده و نجات یافته اند. در طی قرن ها به استثناء تعداد اندکي از پژوهشگران، هیچ کس دیگري 
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نسخه هاي اولیه شكسپیر را مطالعه نكرده، زیرا آن آثار )که معمولًا چاپ شده ولي گاهي اوقات 
به صورت عكس تولید مجدد شده است( به آثار هنري با شكل دیگري منتقل شده است که 

معمولًا راحت تر در دسترس می باشد.
انتخاب شده است، زیرا موضوعات پیچیدۀ زیادي از آن برمي خیزد.  مثال شكسپیر عمداًَ 
نسل هاي مختلف پژوهشگر تلاش دارند که خود را وقف اطمینان بخشي به صحت و اعتبار 
متون کنند، ولي هنوز توافق نهایي روي بسیاري از موضوعات مثل اصول اولیۀ انتشار و ارائه 
وجود ندارد. مثال هاي کتابخانه اي دیگري براي نشان دادن پیچیدگي این موضوع وجود دارد، 
به خصوص درمورد آثاري که دست نوشته هاي )و یا سایر نسخه هاي( آن ها سال ها و یا حتي 
قرن ها پس از سروده شدن، یافت مي شوند. این دقیقاً مسئله اي است که در مورد بسیاري از 
متون کلاسیک یوناني و لاتین و همچنین ادبیات محلي اروپایي قرون وسطي و نوشته هاي 
روحاني و غیر روحاني، آداب و رسوم یهودي و اسلامي  و بسیاري از مواد نوشتاري نجات یافته 
دربارۀ فرهنگ هاي سنتي جنوب و شرق آسیا پیش آمده است. ارزش آثار یافت شده بستگي 
به شواهدي دارد که  با توجه به اطلاعاتي که آن آثار حامل آن هستند، توسط نویسنده  ارائه 
مي شود؛ علاوه بر آن، پژوهشگراني که دربارۀ متون تحقیق مي کنند به  این نوع اسناد به عنوان 
مدرک نگاه مي کنند، ولي بسیاري، این نوع را داراي ارزش هنري مي دانند زیرا این آثار کمیاب 
بوده و علاوه بر آن داراي ارزش تجاري هستند. برخي از این اسناد هم ممكن است به خاطر نوع 
خط آن، تصاویر به کار رفته و یا صحافي تاریخي و یا به عنوان یک شیء تاریخي و به خاطر 
تاریخ و تعلق آن به گذشته، از نظر زیبائي شناختي داراي ارزش باشند. دلایل بسیاري وجود دارد 

که اثر هنري و محتویات آن، هر دو، حفظ شود. 
نباید به  این دام بیفتیم که تمام آثار هنري به یک میزان داراي ارزش هستند؛ فرضي که 
افراد دیگر در حفاظت اسناد دچار آن مي شوند. شاید اشتباه  اساسي  گاهي اوقات کتابداران و 
به فكر  اینگونه  بنابراین  و  بهتر درک کرد  به محتویات،  توجه  با  را می توان  این گرایش  در 
است  کاملًا مشخص  یكسان هستند.  ارزش  داراي  تمام سند ها  که  اطلاعات  خطور  می کند 
که این مسئله درست نیست، حتي در زمان تولید نیز فرض شده است که علاوه بر محتویات، 
اثر هنري و هم  تولید کننده نیز مورد تِوجه بوده است. اهمیت یک مدرک، هم به عنوان یک 
به عنوان یک حامل اطلاعات، با شكل و محتویات، قدمت و با ارزش ذاتي آن، در برابر ارزش 
و  کتابداران  است.  حساس  و  دشوار  بسیار  ارزش  دربارۀ  قضاوت  البته  مي شود.  تعیین  مالي، 
آرشیوداران باید کاملًا دقت کنند، ولي به هر صورت وظیفۀ کسب آگاهي و درک موضوعاتي 

را به عهده دارند که در کتابخانه و آرشیو وجود دارد. 
تعادل بین اهمیت یک اثر هنري و اطلاعاتِ درون آن تعیین مي کند که عملیات حفاظتي 
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زودتر و یا دیرتر انجام شود. اگر فرض مي شود که محتویات، مسئله بسیار مهم و قابل تِوجه 
است، بنابراین مناسب تر و یا شاید ضروري تر است که آن را به یک قالب دیگر و یا حامل دیگر 
منتقل کنیم تا از نجات محتویات و دسترسي به آن اطمینان حاصل کنیم، زماني تهیۀ نسخۀ 
چاپي از اثر، اولین فن براي حفظ قالب بود و این فرایند هنوز گاهي اوقات استفاده مي شود. در 
طول پنجاه سال اول و یا خیلي پس از آن، روش جدیدي گسترش یافت، هزاران متن قدیمي 
به چاپ مي رسید. در همان  به شكل نسخه هاي خطي  قبلًا فقط  به قرون وسطي،   و مربوط 
زمان و به صورت فزاینده اي، در طول پانصد سال بعد، کارهاي جدیدي نوشته شدند که باید 
به چاپ مي رسیدند، زیرا دست نوشته ها براي نویسندگان،  تنها راهي به نظر مي رسید که آن ها 
را قادر مي ساخت آثار خود را براي چاپ بفرستند ولي در صد و پنجاه سال بعد، دامنۀ حامل ها 
بسیار گسترش یافت و شكل اولیۀ آن ها به طور کلي تغییر کرد. اولین شكل و شاید از برخي 
جهات مهم ترین شكل حامل، عكس بود. به خصوص استفاده گسترده  از فیلم 35 میلي متري 
و پس از آن عكس هاي ریزفرمی در دهه هاي 1920 و 1930 براي کتابداران و آرشیوداران 
امكان انتقال اطلاعات از تعداد زیادي از اسناد به شكل هاي مختلف را به یک شكل فراهم 
ساخت به طوري که به نظر مي آمد اطلاعات به هم نمي خورد، و حتي شكل ظاهري اثر هنري 
اولیه نیز )البته نه با مادۀ سازندۀ آن( حفظ مي شود. با پیدایش عكس جایگزین -که به  این 
نام خوانده مي شود- هنوز به عنوان یک روش حفاظتي، هرچند بحث انگیز، محتواي اطلاعاتي 
اسناد، در آرشیوها و کتابخانه ها باقي مانده است. در سال هاي اخیر و باز به صورت بحث برانگیز، 
و با هزینۀ بالا و اطمینان فني کمتر، تبدیل اطلاعات آنالوگ به شكل رقمی به عنوان جایگزین 

جذابی در تبدیل اطلاعات براي حفظ و دسترسي بیشتر پیشنهاد شده است. 

سازمان هاي میراث 
ممكن  خاص  هنري  آثار  اگرچه  دارد،  تعلق  جامعه  کل  به  میراث فرهنگي  که  مي دانند  همه 
است متعلق به  اشخاص، سازمان ها و یا مؤسسات باشد. واضح است که  این مسئله در مورد 
میراث فرهنگي قابل دِرک نیست. هیچكس مالک آثار شكسپیر نیست، هر چند که میلیون ها 
نفر از مردم و هزاران کتابخانه داراي کتاب هایي هستند که حاوي آثار اوست. ناشران مختلف 
نیز حق مؤلف1 و حق اجرا و انتشار و چاپ مجدد آثار او را دارند. این دقیقاً با مالكیت خانه یا 
ملک توسط شخص یا خانواده متفاوت است، حتي اگر خانه یا محیط اطراف آن، قسمتي از یک 
میراث عمومي  باشد. در بسیاري از کشورها، دوگانگي »مالكیت شخصي« میراث - به صورت 
کلي و خاص، عمومي  و خصوصي- در رابطۀ بین ایالت و میراث اسناد و منابع، موردِتوجه قرار 

گرفته است.  1. Copyright
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سازمان هاي دولتي تقریباً همیشه قسمتي از مسئولیت حفظ میراث را به دوش دارند. این 
مي تواند مانند یک چتر حمایتي برای نظارت و تأمین هزینه هاي نگهداري میراث از نوع اشیاء، 
ساختمان ها و محیط ها و حتي برخي از آن ها باشند که در مالكیت خصوصي افراد قرار دارند. 
بنابراین مالک خانۀ تاریخي، اجازه ندارد بدون کسب اجازه  از فردي که مسئولیت حفظ آن را 
براساس منابع عمومي  و با توجه به پست خود به عهده دارد، در آن تغییراتي ایجاد کند، البته 
مالكیت او همچنان باقي است و زیر سؤال نمي رود. به علاوه  اگرچه، افرادي در جامعه هستند 
که مالک شئ هستند و در عمل به  این معني است که  آن ها معتمد عموم مردم بوده و مالكان 
آثارند، ولي این جایگاه متعلق به یک گالري ملي و یا یک موزۀ ملي، یا در واقع کتابخانۀ ملي 

و یا آرشیو ملي است. 
سازمان هاي متولی -موزه ها، گالري ها، کتابخانه ها و آرشیوها- نقش اساسي را در حفظ 
منابع به میراث رسیده دارند و این مسئله در مورد نقش کتابخانه ها و آرشیوها در حفظ میراث 
مستند نیز صادق است. البته، تعدادي مجموعه  خصوصي مهم و برخي از مؤسسات هستند که 
دستخوش روابط ناخوشایند بین بخش هاي دولتي و خصوصي شده اند. اگرچه، موقعیت قانوني 
سازمان هایي از نوع ملي، دانشگاه، کتابخانه ها و آرشیوهاي ملي، به صورت واضح وظیفۀ حفظ 
دارند، که  به عهده  آثار مهم عمومي  را  از  و درک  استفاده  به  مردم  تشویق عموم  و  میراث 
البته از کشوري به کشور دیگر متفاوت است. موقعیت کتابخانه ها شاید در مقایسه با آرشیوها 
دربارۀ  قانوني  و  شناخته شده  مأموریت  کتابخانه ها  از  برخي  است.  برخوردار  بیشتري  ابهام  از 
میراث فرهنگي دارند، اگرچه  این کتابخانه ها بخشي از یک نظام مالي و بین المللي آماده سازي 
اطلاعات هستند که بدون وجود منابع اطلاعاتي در قالب و شكل قابل اِستفاده براي کاربران 
و  حفاظت  مؤسسات  اصل  در  آرشیوها  دیگر،  طرف  از  کنند.  کار  مؤثر  به صورت  نمي توانند 
نگهداري هستند. هرچند، دلیل وجودي آن ها این است که  اسناد را  کاربردپذیر و دسترس پذیر 
انتقال مدرک است. هر نوع  سازند، ولي هدف اولیه  از وجود آن ها ایجاد اطمینان از حفظ و 
برداشت دیگر از حفاظت در آرشیوها و کتابخانه ها از اینجا آغاز مي شود که  این مسئله، مأموریت 

اصلي آن ها به عنوان یک سازمان میراثی است. 
اگرچه، بیشتر منابع به ارث رسیده در اکثر کشورها به دولت تعلق داشته یا توسط آن حفظ 
شده، ولي مقدار زیادي از آن ها توسط سازمان هاي خصوصي و افراد براي منظورهاي شخصي 
ایجاد شده است. هدف تولید آن ها ممكن است هنري و ادبیاتي، تبلیغاتي و یا اساساً در ذات 
شیء شناخته شده و یا سند نوشته شده باشد. ردیف سوم دراین گروه یک منظور خاص را 
براي جلب توجه متولیان میراث معرفي مي کند. درحالي که  اسناد و مدارکي که توسط دولت 
در تعاملات عمومي  تجاري تولید مي شود، به صورت طولاني مدت مورد تِوجه بوده و در بخش 
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عمومي قرار دارند و مشخص نیست که  این مسئله در مورد مجموعه اي از اسناد تولید شده، 
کتابخانه هاي  و  آرشیوها  در  هنوز  باشد.  صادق  نیز  تجاري  شرکت  یک  توسط  مثال،  براي 
پژوهشي، اسناد شرکت هاي بیمه، بانک ها، سازندگان و تخصص هاي دیگر تجاري و صنعتي، 
براي تاریخ دانان بي ارزش است زیرا اطلاعات موجود در آن ها دربارۀ اقتصاد، زندگي اجتماعي 
و سیاسي است. نجات آن ها تا زماني خواهد بود که به کتابخانه یا آرشیو داده شوند و در آنجا 
حفظ شوند. اگر بخواهیم آگاهي بیشتري از نسل هاي گذشته درباره  اهمیت میراث داشته باشیم، 
تولید شده در تجارت، سازمان هاي خیریه، سازمان هاي  باید در نظر بگیریم که  اسناد معاصر 
داوطلبانه و نظایر آن را چگونه مي توان براي آیندگان حفظ کرد تا به آن ها دربارۀ آثار افراد 
روي  پیش  فعالیت ها  برخي  وظیفه  این  انجام  براي  بدهد.  معنادار  دید  یک  آن  تولید کننده 

مؤسسات شخصي قرار دارد. 

حفاظت: مفهوم و عمل 
برهان حفاظت 

حفاظت آن طور که براي کتابداران و آرشیوداران درک شده، به  این منظور انجام مي شود که 
میراث مستند در عین حال که در دسترس کاربران قرار مي گیرد به نسل هاي آینده نیز رسانده 
شود. آن گونه که به  وضوح دیده مي شود این کار با پیچیدگي هاي بسیاري روبه روست. اولین 
دارد.  وجود  این موضوع  در  که  است  بغرنجی  فرایند محرک  آن ها،  مهم ترین  شاید  و  شكل 
اگرچه  انتقال میراث، هدف نهایي از حفاظت است ولي عواملي که باعث این کار مي شود فقط 
وسیله نیستند. واضح است که تمایل به  این مسئله وجود دارد که هم آثار هنري و هم محتواي 
اطلاعاتي آن به شكل مناسبي براي نسل هاي آینده قابل دِسترس باشند. در عین حال، توجه به 
آینده نباید مانع از استفاده در زمان حال شود. نسل کنوني وارث آثاري است که در گذشته 
حفظ شده به طوري که میراث را براي ما قابل دِسترس ساخته، در صورتي که  از دسترسي ممانعت 

به عمل آید، کار گذشتگان بي نتیجه خواهد ماند. 
در عمل، باید تعادلي بین حفاظت براي آیندگان و دسترسي براي استفاده در زمان حال 
برقرار باشد. مؤسسات میراث و در بین آن ها کتابخانه ها و آرشیوها، مسئولیت مشخصي در 
و سازمان ها  اجتماعي  درباره سرمایه هاي  مطالبات جامعه  به  پاسخ گویي  و  توسعه سیاست ها 
و  نمانده  مسكوت  خیلي  برهان  این  گالري ها،  و  موزه ها  براي  دارند.  آن ها  قانونمند کردن  و 
با  گالري ها،  در  موجود  تصاویر  یا  و  موزه اي  اشیاء  مي شود.  انجام  کمتري  پیچیدگي هاي  با 
قرار گرفتن در معرض دید بازدیدکنندگان و یا نمایش آن ها در حال استفاده هستند. البته  این 
امر مستلزم شرایط خوب نمایشگاهي )تهویۀ هوا، میزان نور( است و اغلب به  امنیت بالایی نیاز 
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دارد و تقریباً همیشه  این مسئله مانع از دست زدن به آن ها، به جز توسط کارشناسان آموزش دیده 
مي شود. در آرشیوها و کتابخانه ها، برعكس است. اسناد موجود باید خوانده شوند، و این کار 
به  از سند شامل دست زدن  استفاده اي  است. هر  امكان پذیر  آن ها  بودن  در دسترس  با  فقط 
آن حداقل توسط یک نفر و اغلب توسط افراد بیشتري است. استفاده کنندگان معمولًا دربارۀ 
نحوۀ استفاده  از اسناد، بدون آنكه به آن ها آسیب برسانند، آموزش ندیده اند و فقط یک حس 
دروني مي تواند آن ها را به  این مسئله  ترغیب کند. گاهي اوقات قانون هایي که براي استفاده  از 
کتاب ها وضع مي شود، نظیر استفاده  از مداد براي یادداشت برداري و غیره مي تواند در این زمینه 
کمک کند. به خصوص کتابخانه هاي عمومي، که مأموریت اصلي آن ها در دسترس قرار دادن 
اطلاعات و حامل هاي اطلاعاتي براي همه افراد و در واقع تشویق آن ها به  استفاده  از اطلاعات 
است. درحالي که در کتابخانه هاي عمومي  خاص، رویكردي مشابه کتابخانه ها و آرشیوها وجود 
آثار هنري،  تنها قصد  زیرا  ندارند  باشند، هیچ هدفي  آثار هنري  اگر فقط محل ذخیرۀ  دارد، 
حمل اطلاعات و نظریه ها با توجه خاص است به طوري که به سایر مردم رسانده شود. بنابراین 
مأموریت انتقال میراث گذشتگان به آینده، باید به صورتي دیده شود که دسترسي آثار هنري را 

در زمان حال امكان پذیر سازد.

پویایي میراث
شاید مهم ترین جنبۀ پویایي میراث که توجه ما را به خود جلب مي کند آن است که میراث 
هیچ وقت کامل نیستند و به طور پیوسته رشد و تغییر مي کنند. کوشش براي ساکن کردن آن 
علامتي از جوامعي است که حس پیشرفت و گسترش را از دست داده اند، جایي که  اطلاعات 
از کتابخانه ها،  برخي  یافت نخواهند شد.  نیز  ایده هاي جدید  یافت نشود،  جدید جست وجو و 
منابعي از عادات و رسوم قومي دارند، و در ابتدا به عنوان مؤسسات عبرت از گذشته بنیان نهاده 
شده اند. در دویست سال گذشته، اگرچه گاهي با روندي کُند، ولي به هر حال تشخیص داده 
شد که  این مفهوم خاص از هدف یک کتابخانه، خود  به خود نابود خواهد شد. هر نسلي سهم 
خود را به میراث مستند اضافه مي کند و محتوا و مسئولیت هاي کتابخانه ها و آرشیوها نیز به 

همان نسبت افزایش مي یابد. 
براي برخي سازمان ها، این مسئله باعث مشكلات جدي مي شود. کتابخانه هایي که طبق 
قانون موظفند یک نسخه  از هر اثر منتشر شده در محدودۀ قانوني خود را گرفته و ذخیره کنند، 
و سایر  روزنامه ها  تولید مستمر کتاب ها، مجلات،  با  زیرا  روبه رو خواهند شد  پیوسته  با رشد 
منابع چاپي و علاوه  بر آن سرعت رشد خیلي سریع تر خروجي حامل هاي الكترونیكی و دیداري-

دادند.  ارائه  این مشكل  متعادل سازي  در  را  راه  حل خود  آرشیوداران  مواجه هستند.  شنیداري 
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آن ها هر سندي را که توسط یک سازمان و یا دولت ایجاد شد، قبول نمی کنند بلكه اسنادي را 
که موردِداوري قرار گرفته و از نظر تاریخي واجد ارزش شناخته شده اند، انتخاب کرده و فقط 
آن ها را حفظ می کنند. فرایند جداسازي دیگري نیز چند سال و یا چند دهه بعد انجام شد، ولي 
در دامنۀ وسیع، این رویكرد وجود دارد که نخست قبل از اینكه  اسناد به آرشیو وارد شوند و 
سپس دربارۀ چگونگي نگهداري آن ها تصمیم گرفته شود، انتخاب نهایی براي نگهداري دائمي 
صورت می پذیرد. کتابداران نیز چنین راه حلي را در پیش گرفتند ولي با روشي کاملًا متفاوت. 
کتابخانه هایي که به صورت قانوني به ذخیرۀ کتاب مي پردازند -کتابخانه هاي ملي و در بعضي 
کشورها دانشگاه ها و کتابخانه هاي عمومي  منتخب- علاوه بر دریافت منابع، وظیفۀ حفظ آن ها 
را نیز برعهده دارند. سایر کتابخانه ها با انعطاف پذیري بیشتري کار مي کنند. منابع خریداري شده 
ارائه شود،  تا به مراجعان به کتابخانه خدمات  انتخاب مي شوند  با دقت بیشتر و تخصصي تر 
سپس منابع تهیه شده، براي نیل به هدف خریداري، براي کاربران در دسترس گذاشته مي شود. 
این مي تواند به معني ذخیره سازي با دقت و نظارت و مشورت در مورد کتاب هاي با ارزش و 
نادر باشد و یا مي تواند به معني دسترس پذیری بدون محدودیت برای امانت دادن و یا استفاده 
باشد و فقط قواعد اولیه  از نظر مدت زمان امانت و خودداري از آسیب رساندن به آن قید شود. 

اهداف حفاظتي در کتابخانه ها و آرشیوها 
راه دیگرِ بیان این موضوع آن است که بگوئیم، درحالي که همۀ آرشیوها به واسطۀ ماهیت خود، 
وظیفه اي در قبال میراث دارند ولي از میان کتابخانه ها، فقط برخي از آن  ها این وظیفه را بر عهده 
دارند. علاوه بر این، میزان این وظیفه مي تواند در بخش هاي مختلف همان کتابخانه و با توجه 
به نوع منابع، حتي با توجه به  اینكه منابع روي مواد مختلف و یا به شكل هاي مختلف وجود 
داشته باشد، متفاوت باشد. براي مثال یک کتابخانۀ دانشگاهی با محدودیت عمر منابع منتخب 
دانشگاهي مواجه است )معمولًا در عمل توسط ناشر، مورد چِاپ مجدد قرار مي گیرد و یا یک کتاب 
جایگزین آن مي شود(، مجلات پژوهشي و رساله ها پایدار بوده ولي به صورت مناسب از آن ها 
نگهداري نمي شود و منابعي که به جهت سن، موضوع، منشأ و یا هنري بودن اثر، از آن ها حفاظت 
دقیق به عمل آمده و شرایط محیط آن ها هم از هر نظر کنترل مي شود. به عبارت دیگر، چنین 
کتابخانه اي، حداقل سه سطح حفاظت منابع براي قسمت هاي مختلف مجموعه هاي خود دارد. 
این سه سطح به طور کامل از هم جدا نیستند، ولي لازم است به صورت جداگانه مد نِظر قرار گیرند. 

مأموریت هاي سازماني 
مسائل خاصي باید در تعیین حفاظت منابع در آرشیو یا کتابخانه مورد تِوجه قرارگیرد. اولین آن ها 
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مأموریت سازماني است. همان طور که  اشاره کردیم، این مأموریت حتي در بین سازمان هایي که 
ظاهراً شبیه به هم هستند، کاملًا متفاوت است. در بین کتابخانه هاي عمومي، براي مثال هر 
چند دسترسي به  اطلاعات و توسعۀ استفادۀ مؤثر از آن، از خدمات اصلي کتابخانه هاي عمومي  
است، درک آنكه چگونه مي توان منابع را آرشیوي کرد و چه کار دیگري باید انجام شود، به طور 
براي  کتاب هاي چاپي  تدارک  است  درحالي که یک سامانه ممكن  است.  متفاوت  محسوسي 
استفادۀ خانگي را تأیید کند، سامانه دیگر نقش آن را به عنوان فراهم کنندۀ یک پشتوانۀ مهم 
و تكمیل کننده تحصیلي براي گروه  هاي سني مختلف جامعه قلمداد مي کند، و دیگري خود 
را به عنوان مرکز اجتماع براي دسترسي به فنّاوری اطلاعات )IT(، استفاده و آموزش مي بیند. 
این چنین آگاهي هایي از خود باعث کم  شدن فشارهاي مختلف مي شود: از جمله سیاست هاي 
دولت، نیازهاي ارتباطي بین سازمان هاي محلي و منطقه اي، ویژگي هاي اجتماعي و اقتصادي 
منطقۀ مورد نِظر. علاوه بر آن، قضاوت تخصصي کتابداران دربارۀ این مسائل و موضوعات دیگر، 

نقش کلیدي را در تعیین، ارائه و اجراي مأموریت بازي مي کند. 
سطوح  همۀ  در  آموزش  بخش  در  بیشتر،  تأکید  با  و  بزرگتر  حتي  و  مشابه  تفاوت هاي 
دیده مي شود. به خصوص در دانشگاه ها، که با وظیفۀ دوگانۀ پژوهش و آموزش، کتابخانه و 
خدمات اطلاعات، لزوماً باید جهت انجام مأموریت سازماني به طور مناسب سازماندهي شوند. 
خیلي  در سطح جهان  آموزشي  دانشگاه هاي  و  تحقیقاتي  دانشگاه هاي  تفاوت  که  آنجایي  از 
مشخص تر شده، این مسئله نیز یک تفاوت بارز است. مجموعه ها باید تحقیقات را توسعه داده 
و پشتیباني کنند، و در واقع مواد اولیۀ تحقیقات را فراهم سازند، به خصوص در هنر، علوم انساني 
و علوم اجتماعي، لازم است که مراجعات بیشتري به منابع و مهارت هاي متخصصان حفاظت، 
نسبت به منابعي که در مقایسه با آن ها زودگذر بوده، بشود. این بدین معني نیست که یكي 
به طور ذاتي از دیگري اهمیت کمتري دارد، فقط این دو، کارکرد هاي مختلفي داشته و نیاز به 
خدمات کتابخانه اي متفاوتي دارند. کتابخانه ها همۀ طیف ها را پوشش مي دهند، از آن هایي که 
مأموریتشان حفاظت دائمي  هر شيء آرشیوي است تا آن هایي که هر چیزي را قابل تِوسعه و 

انتشار مي بینند و این پوشش وقتي اهداف را برآورده مي سازد که نتیجه حاصل مي شود. 
توسعۀ مجموعه هاي رقمی، بعُد دیگري را در کرۀ زمین پدید آورده است. اگرچه واژه های 
»کتابخانه« و »آرشیو« معمولًا براي توصیف چنین مجموعه هایي )»کتابخانۀ رقمی«، »آرشیو 
تمام  مطمئناً،  تشبیه هستند.  و  استعاره  یک  از  کمي  بیش  واژه ها  این  مي رود،  به کار  متن«( 
مفاهیم قراردادي در یک سازمان مانند یک شیء فیزیكي در یک موقعیت جغرافیایي هستند. 
چیزي که  از دست مي رود، شكلي از دانش و اطلاعات است که وابسته به دسترسي به فنّاوري 
می باشد، و در یک سازمان به شكل درست استفاده نشده است. اینكه چگونه میراث رقمی را 
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انتخاب کنیم، موضوعاتي  براي حفاظت  را  آن  از  واقع چگونه قسمت هایي  در  و  حفظ کنیم 
هستند که دربارۀ آن بحث می کنیم. در سطح عمومي تر، اگرچه موضوعات مطرح دربارۀ میراث 
رقمی شامل نیاز به تشخیص آن است که چگونه حفاظت مي تواند مورد اِطمینان باشد، وقتي که 
پرونده ها  و  کارسازها1  مالكان  نیست.  قابل کِاربرد  اطلاعات  فیزیكي  سازماني شكل  هیچ  در 
)که ممكن است داراي حق محتواي اطلاعات باشند( سازمان هاي میراث نادر هستند. توسعۀ 
دامنۀ عمومي   در  رقمی  کتابخانۀ  قراردادي و »مجموعه هاي«  داده هاي  آرشیوهاي  تدریجي 
شروع به معرفي موضوع ها کرده اند. این کار حداقل باید درحد ملي انجام شود و به دلیل ماهیت 
سطح  در  طولاني مدت  در  نیز  قابل تِوجهي  دستیابي  رقمی،  شبكه هاي  فنّاوری  ملي  مافوق 
بین المللي انجام خواهد شد. توسعۀ سیاست هاي ملي و قراردادهاي بین المللي در حفاظت اشیاء 
رقمی موضوعی ضروري است. این مسئله به صورت مفاد سیاست هاي سازماني گسترش خواهد 

یافت و در آینده  اجرایي خواهد شد. 

دسترسي و استفاده 
ماهیت وجودی کتابخانه ها و آرشیوها برای استفاده از آن هاست، ولي درک استفادۀ درست بین 
سازمان ها با توجه به مأموریتشان متفاوت است. کتابخانۀ عمومي، کتابخانه اي است که به مدت 
بیشتري باز است تا به کل جامعه خدمات رساني کند. اگرچه  این کتابخانه ها نمي توانند تمام 
سرویس هاي خدماتي را که ممكن است مورد نِیاز باشد فراهم کنند و باید عوامل زیادي را در 
نظر بگیرند. در میان مهم ترین آن ها، سطح درخواست خدمات و اولویت هاي تعیین شده سیاسي 
وظیفۀ  به عنوان  کتابخانه  خدماتي  سرویس هاي  عمومي ترین  آن هاست.  براي  اجتماعي  و 
اصلي آن، فراهم کردن اطلاعات و اسناد محلي است که در آن خدمت مي کند و حوزه اي که 
براي  راه  را فراهم مي کنند. یک  بودجۀ آن  بنابراین  اکثریت  و  بوده  مالیات  پرداخت کنندگان 
موضوعات  یا  و  محلي  انتشارات  شامل  محلي،  منابع  مجموعه هاي  تهیۀ  وظیفه،  این  انجام 
مربوط به آن است. چنین مجموعه هایي، به خصوص اگر در طي مدت زماني جمع آوري شوند 
به وجود  را  ارزشمندي  تاریخي  قرن(، مجموعه هاي  از یک  بیش  مدتي  در طي  )گاهي اوقات 

مي آورند که در زمان معاصر خود نیز مورد تِوجه و علاقه هستند. 
بالقوه  استعداد  از  مثال کلاسیک  مطالعات محلي یک  تاریخي مجموعه هاي  بخش هاي 
براي تضاد موجود بین حفاظت و استفاده را نشان مي دهد. تقریباً در هر مجموعه مطالعات 
محلي، یک منبع نادر و احتمالًا منحصر به فرد وجود دارد. اکثر آن ها، کاملًا محلي بوده شامل 
روزنامه هاي محلي و منطقه اي، نشریات آموزشي و منابع روزانۀ دیگر است که بیشتر آن ها در 
کتابخانه هاي ملي ذخیره نمي شوند و مقدار زیادي از این منابع در کتاب شناسي ملي نمي آید.  1. Servers
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رو به افزایش  نمي شود،  قانوني  ذخیره سازي  که  منابع  از  درصدي  که  نشان مي دهد  تحقیقات 
است و باید اقداماتي در جهت اطمینان به ضبط و تعیین تكلیف آن ها انجام شود. اگر لازم است 
این منابع براي استفاده طولاني مدت و مشاوره حفظ شوند، باید شرایطي ایجاد شود که  این 
کار را ممكن سازد، به طوري که مجموعه هایي که مورد مِطالعات محلي قرار مي گیرند نه تنها 
شامل منابع تاریخي هستند، بلكه منابع جاري که قابلیت و پتانسیل ارزش تاریخي دارند را نیز 
شامل مي شود- ممكن است به صورت دیگري سازماندهي شده و شرایط نگهداري و دسترسي 
نشان دهندۀ  این  باشد.  متفاوت  عمومي کتابخانه ها  مجموعه هاي  اسناد  از  آن ها  استفاده  از  و 
مدیریت و شاید حتي مسائل اخلاقي، مشكلات کتابخانه هاي عمومي، و مسائل اساسي در 

پتانسیل موجود براي تضاد بین نیازهاي مختلف منابع و سازمان هاست. 
ممكن است این برهان خیلي بحراني و حاد نباشد، ولي واقعي است و در کتابخانه هاي 
دیگر وجود دارد. کتابخانه هاي دانشگاه ها و بسیاري از دانشكد ه ها، مجموعه هاي خاص منابع 
را در درجۀ بالایي از اهمیت براي تحقیقات قرار مي دهند و اغلب براي این منظور گردآوري 
مي کنند و با آن ها مانند بقیۀ مدارک رفتار نمي شود. وظایف تعیین مي شود، ولي وقتي مي توان 
به آن وظایف عمل کرد که منابع در دسترس باشند. این منابع نه تنها به فضاي مناسب براي 
احتمالًا  و  بالاتر  سطح  با  کارکنان  مطالعۀ  براي  خاص  مكان  بلكه  دارند،  نیاز  ذخیره سازي 
به  سازمان  بیرون  از  دهد  اجازه  کاربران  به  که  دارد  نیاز  سازوکاری  همچنین  و  متخصص 
منابعي که در هیچ جاي دیگري در دسترس نیست و یا مجموعه هایي که داراي اهمیت ملي 
و بین المللي است، دسترسي داشته باشند. در عمل، دستیابي به  اهداف خارج از سازمان با منابع 
مالي دیگر از عموم مردم و یا از منابع مالي خود سازمان که براي تحقیقات در نظر گرفته شده 

و یا  ترکیبي از هر دو منبع، محقق مي شود. 
نمي توانند مجموعه هاي  دانشگاه ها  از  بسیاري  نوع،  این  از  پشتیباني هایي  بدون  واقع  در 
خاص منابع تحقیقاتي خود را نگهداري کرده و گسترش دهند، در نتیجه، شرایط دسترسي به 
چنین مجموعه هایي با شرایطي که براي مجموعه هاي عمومي به کار مي رود، متفاوت است. 
داده،  این  آن ها  به  کامل  دسترسي  اجازۀ  میزبان،  سازمان  که  سازمان  از  خارج  مردم  براي 
مجموعه ها بازتر هستند و زماني که هر کسي حتي در سازمان میزبان، اجازۀ استفاده  از مواد 
و منابع را ندارد آن ها کمتر باز هستند و منابع را به دلیل نوعشان نمي توان براي امانت و یا 
کپي کردن در دسترس قرار داد، و ممكن است فقط تحت شرایط خاص و با نظارت و احتمالًا 
با اعمال محدودیت در تعداد اسنادي که هم زمان مي تواند استفاده شود، براي مطالعه داده شود. 
در حقیقت، بسیاري از سازمان ها در بخش مجموعه هاي خاص کتابخانه، طرح هایي را براي 
وفق دادن تقاضاهایي که با حفاظت و استفاده مشكل دارند ایجاد مي کنند و راه  حل مناسبي 
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براي این مسئله در نظر گرفته مي شود. 
در بسیاري از مسائل، تمایل آرشیوداران با کتابداران مجموعه هاي خاص مشابه است. براي 
نمونه، حق دسترسي عموم مردم  به  اسناد عمومي  )که به موجب قانون در بسیاري کشورها حفظ 
مي شود( وجود دارد، ولي در عمل، آرشیوداران باید مطمئن شوند که براي انجام این وظیفه 
به  به دلیل آسیب های برگشت ناپذیر  آینده(  براي یک کاربر، حقوق سایر کاربران )و کاربران 
منابع، نقض نشود. تهیه راهنماها، تقویم ها، رونوشت ها، رونوشت های تصویری، و نسخه های 
رقمی می تواند به  این راهبرد کمک کند و به صورت گسترده در آرشیو ها و دفاتر اسناد استفاده 

شود. 

گزینش 
درک  این واقعیت که ما نمی توانیم هر چیزی را حفظ کنیم و هیچ چیز نمی تواند برای همیشه 
حفظ شود، اساسی است. این مسئله در بخش میراث نیز حقیقت دارد، ولی در بخش کتابخانه ها 
و آرشیوها از شدت خاصی برخوردار است. مقیاس تولید کتاب ها و اسناد در جوامع ادبی، تفكر 
یكسان در مورد حفاظت را غیرممكن می سازد، و کتابداران و آرشیوداران را بر آن می دارد که 

تصمیمات سختی اتخاذ کنند. 
آغاز  برسد،  مخزن  به  آنكه  اسناد  از  قبل  آرشیوداران،  برای  انتخاب  فرایند  به طورکلی 
می شود. کار تخصصی سنتي، انتخاب آن اسنادی بود که به نظر می رسید دارای ارزش تاریخی 
به  مربوط  عمومی  قراردادهای  اسناد  از  گروه هایی  شامل  اسناد  این  ظاهراً  هستند.  دائمی 
و  دیپلماتیک  تعاملات  اسناد  اشخاص،  تاریخ  و  زمین  مالكیت  مالیات،  به  شبیه  موضوعاتی 
اسناد سیاست گذاری و اجرای آن در همه سطوح دولت می شود. در مورد اسناد دولت مرکزی، 
آن هایی برای حفاظت انتخاب نمی شوند که برای نمونه کاغذهایی هستند که زمینه تهیه  اسناد 
هستند، هرچند پیش نویس ها و نسخه های اولیه نیز در موارد مهم نگهداری می شوند. در دولت 
پیچیده در  فرایند  به عنوان یک  اسناد،  فرایند توسط کارکنان بخش  این  بریتانیا،  در  مرکزی 
حال پیشرفت در زمینه مدیریت اسناد، آغاز شده است. در مسیر درست، مواردی که به خاطر 
قابلیت و اهمیت تاریخی انتخاب می شوند، به دفتر اسناد عمومی فرستاده می شوند. حتی پس 
از آن نیز این اسناد مجدداً مورد بِازبینی قرار مي گیرند و احتمال دارد به صورت عادی و پس از 
گذشت مدت زمان سی سال، قبل از آنكه برای عموم مردم قابل دِسترس بشوند، دور انداخته 
شوند. عمل مشابهی نیز در مورد اسناد دولت محلی که به دفاتر اسناد محلی راه می یابند، انجام 
می شود و فرایندهای مشابهی در تمام کشورهایی که آرشیو مجموعه کاغذهای اداری آرشیو 
ملی، منطقه ای و محلی برای مجموعه های کاغذهای اداری دارند، انجام می شود. برای اسنادي 
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که توسط اشخاص دیگر تولید می شود آرشیوداران روش داوری تخصصی خود را درباره  اهمیت 
سازمانی که  آن ها را تولید کرده و همچنین اهمیت خود اسناد، انجام می دهند. 

وقتی  اسناد به آرشیو منتقل شوند، فرض این است که  حداقل، محتوای اطلاعاتی آن ها 
را  منابع  متفاوت است. کتابخانه ها  برای همیشه حفظ شود. در کتابخانه ها، شیوه خیلی  باید 
عمر  که  می شود  فرض  کتابخانه ها  در  موارد  بسیاری  در  ولی  می کنند،  انتخاب  خرید  برای 
مفید آن ها، کم است. این مسئله حتی در کتابخانه هایی که مجموعه های خاص دارند حقیقت 
دارد، ولی در مورد انبوه اسناد این مسئله وجود ندارد، این شامل کتابخانۀ بیشتر دانشگاه ها و 
تمام کتابخانه های عمومی است. موادی که برای مجموعه های خاص انتخاب و یا بعدها از 
مجموعه های کلی به مجموعه های خاص منتقل می شوند، در واقع اراده بر آن شده  است که 
برای استفاده طولانی مدت حفظ شوند و به صورت متفاوتی با آن ها رفتار شود. به عبارت دیگر، 
این گزینش ممكن است در چند مرحله در زمان موجودیت یک کتاب انجام شود و مراحل 
می تواند قبل از خریده شدن آن و تا زمان دور ریختن و یا برای نگهداری طولانی مدت اتفاق 

بیفتد. 
کتابخانه هایی که به صورت قانونی به تهیه ذخایر خود مي پردازند، بسیار مختلف هستند. 
در بسیاری از کشورها، حق دریافت انتشارات به وظیفه حفظ آن ها و به کارگیری برای کاربران 
متصل شده است. اگرچه در برخی کشورها، )شامل بریتانیا( کتابخانه ها می توانند دارای انتخاب 
به دست آوردن  به دنبال  عمل  در  کتابخانه ها  البته  شوند،  یک روزه  منابع  ورود  از  مانع  و  بوده 
همه منابع هستند ولی از بین منابع منتشر شده برخی را انتخاب می کنند. مشكلات حفاظت 
طولانی مدت که  این کار ایجاد مي کند، فراوان است، از جمله محل ذخیره سازی، جداسازی 
کامل منابع با توجه به مسائل فنی در حفاظت فیزیكی منابع و تنظیم برای دسترسی و استفاده.

دستورالعمل هاي تخصصی وضع شده، با گسترش اشیاء رقمی به چالش کشیده شده  است. 
بسیاری از سوابقی که قبلًا روی کاغذ نگهداری می شدند هم اکنون به شكل الكترونیكی تهیه 
می شوند. آرشیو کردن داده های رقمی، موجب بروز طیف هاي مختلفی از مشكلات شده است. 
واقع،  در  نرسد.  نهایی که یک کاغذ می رسد،  به مرحله  است هرگز  رقمی ممكن  یک سند 
ظرفیت اسناد رقمی به دلیل پویا بودن آن -که به طور مرتب می تواند اصلاح و به روز شود- یكی 
از مزایای عملی برای سازمان های تولیدکننده  است. برای نشان دادن این مسئله، آرشیوداران 
داده اند.  توسعه  آن ها  حفاظت  چگونگي  طراحي  و  اسناد  شناسایی  درباره  را  جدیدی  مفاهیم 
پیوسته  بین کاربردی بودن  ارتباط  و  بازیابی داده های رقمی  فنّاورانه دربارۀ  باید مشكلات  ما 
سخت افزار و نرم افزار را که کاربرد آن را ممكن می سازد را نیز به این مسئله اضافه کنیم و 
بالاخره، مقیاس تولید اسناد کاغذی، اساساً بسیار کمتر از اسناد رقمی است که به راحتی می تواند 
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تولید و ذخیره شود. بنابراین اگر ما بخواهیم نمونه های اسناد قابل قِبول دولتی و غیردولتی که 
تولید می شوند را حفظ کنیم، گزینش اسناد نسبت به قبل بسیار مهم تر خواهد شد. این مسئله 
در کتابخانه های پژوهشی و دفاتر اسناد که کتاب های چاپ شده و دست نوشته های اواخر قرن 

بیستم و پس از آن قفسه هایشان را پر کرده، اساسی است. 

موانع حفاظت 
تمایل به حفظ منابع انتخاب شده برای آیندۀ قابل پیش بینی، ما را بر آن می دارد که سیاست هایی 
را اتخاذ کنیم، ولی موانع زیادی بین خواستن و انجام وجود دارد. برخی از این موانع در ماهیت 
تا لوح های تصویری؛  از لوح های گلی پخته، گرفته  منابع اطلاعاتی ذخیره شده نهفته  است، 
بعضی نتیجه  اجتناب ناپذیر استفاده و یا نمایش این منابع است و بقیه موضوعاتی است که ناشی 
از تخصیص منابع و تصمیمات سیاسی و اجتماعی است که  این مشكلات را به وجود می آورد. 

منابع 
استفاده  بدون  کتابخانه  یک  قفسه  در  کتاب  یک  اگر  حتی  هزینه  است.  دربردارندۀ  حفاظت 
گرفته  قرار  آن  در  قفسه  که  ساختمانی  قفسه،  خود  می شود.  آن صرف  برای  منابعی  بماند، 
باید پرداخت شود. درصورتي که   است و هزینه هایی که برای نگهداری و تعمیرات ساختمان 
کتاب ها استفاده شوند و یا نیاز به مرمت داشته  باشند، منابع مالی بیشتری صرف می شود. در 
آرشیوها و دفاتر اسناد، حفاظت طولانی مدت مجموعه ها هدف اصلی سازمان است، البته در 
بیشتر کتابخانه ها، در بهترین حالت، این فقط نیاز بخش کوچكی از مجموعه هاست. به طور کلی 
مجموعه های خاص سهم بیشتري از منابع مالي کتابخانه را جذب می کنند، عاملی که باعث 
نادیده گرفت. در همه سازمان هایی که  را در سازمان  نتوان جایگاه  این مجموعه ها  می شود 
در  دارد،  وجود  کتابخانه  بودجه  مختصات  تعیین  سیاست  مي شوند،  اداره  عمومی  بودجه  با 
کتابخانه های عمومی این سیاست روشن و مستقیم است. منابع مالي عمومی، ناگزیر، ابتدا براي 
جاهایی که نیاز بیشتری دارند، یعنی دانشجویان دانشگاه ها و کالج ها و استفاده های عمومی در 
کتابخانه های عمومی، به کار می رود. ناچاریم که منابع مالی را براي مجموعه های خاص، بنا 
به درخواست کاربران، تمایل به کنترل مخازن و فضاهای مطالعه، کارکنان متخصص آن ها و 
حفاظت فیزیكی، با نسبت هاي مناسب هر یک و با توجه به  اولویت های مالی اختصاص دهیم. 
هستند،  آن ها  مأموریت  اصلی  محور  خاص  مجموعه های  که  کتابخانه هایی  در  حتی 
هزینه های بالاي حفاظت مشكلی اساسی است که فقط با داشتن نیروی انسانی لازم با دانش 
تخصصی و حتی بدون انجام کار روی مجموعه ها و یا اسناد تک برگ حل نمی شود. بسیاری 
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از مجموعه های تاریخی در ساختمان های قدیمی جای داده شده اند که برخی از آن ها دارای 
ارزش تاریخی منحصر به فرد هستند. بنابراین، آن ها را فقط با روش های محدود می توان حفظ 
افزوده  استفاده،  و  نگهداری  مساعد  شرایط  ایجاد  برای  جدیدی  مشكلات  نتیجه  در  و  کرد 
فراهم کردن  هزینه های  نادیده گرفتن  -با  تاریخی  شكل  از  مجموعه ها  خارج کردن  می شود. 
ساختمان های جدید و یا منطبق با آن ها- خود می تواند به  ارزش تاریخی آن ها صدمه بزند. این 
مسئله کاملًا آشكار است؛ برای مثال، مكان های کتابخانه های کشور، کلیساها و یا کالج هایی 
که مجموعه ها در آن ها تولید و در همان محل برای قرن ها نگهداری می شوند. حتي اگر پول 
بیشتري هم صرف شود، هیچ چیزی نمی تواند یک اتاق قرون وسطی یا دوره ویكتوریا را با 
طراحی شده،  و  ساخته  منظور  به  این  که  ساختمانی  با  آن  محیطی  شرایط  که  کتاب  مخرن 
قابلِ قیاس کند. گاهی اوقات تنها راه حفظ مجموعه ها و در دسترس گذاشتن آن ها، شكستن 
تسلسل تاریخی آن با یک ساختمان یا اتاق خاص و در نتیجه  انتقال مجموعه ها به یک مخزن 
مناسب تر و شاید یک کتابخانۀ دیگر است. این عوامل تعیین مي کنند که چه روش حفاظتی 

باید انتخاب شود. 

مواد 
مواد سازندۀ حامل های اطلاعاتی، اغلب بر ضد بقاء خود می جنگند. اگرچه، این ضدیت نباید 
تشدید شود. میلیون ها کتاب و دست نوشته در کتابخانه ها و آرشیو های ما وجود دارد که قرن ها 
عمر کرده اند، اغلب در شرایطی که ما می دانیم به طور کلی غیر قابل قِبول است. این منابع ممكن 
است متحمل آسیب هایی شده و در نتیجه قسمت های زیادی از آن ها از دست رفته باشد، ولی 
با این حال هنوز نجات داده نشده اند. این تنها یک مورد است؛ علاوه بر آن موادی که کتاب ها و 

اسناد از آن ها ساخته شده اند نیز قابلیت آن را دارند که مورد حِمله آسیب ها قرار گیرند. 
کاغذ، به خصوص، آسیب پذیر است. تا اواخر قرن هجدهم، کاغذ معمولًا از الیاف کتان و 
همیشه با دست ساخته می شد. ماده به دست آمده  از لحاظ فیزیكی محكم و از لحاظ شیمیایی 
طولانی،  مدت های  برای  نگهداری،  عادی  شرایط  و  معمولی  استفاده های  در  و  بوده  پایدار 
طول  در  که  کاغذهایی  دربارۀ  اکثر  این  می ماند.  باقی  آسیب  کمترین  با  یا  و  آسیب  بدون 
قرن های نوزده و بیست ساخته شده اند، صادق نیست. به دلایل اقتصادی، سازندگان کاغذ، در 
جست وجوی مكانیزه کردن فرایند ساخت و برای کم کردن هزینه ها، به دنبال مواد خام آماده تر 
بودند. تولید کاغذهای تجاری در مقیاس بزرگ در حدود سال 1820م. در کارخانه هایی که 
مي کردند،  استفاده  ماشین ها  به کاراندازی  برای  هم  و  ساخت  فرایند  در  هم  آب  زیاد  مقادیر 
قرار  بالا  سرعت  با  رودخانه های  و  جویبار ها  کنار  در  کارخانه ها  این  بنابراین،  شد.  مكانیزه 
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مي گرفتند و در نتیجه، خواص شیمیایی آب آن رودخانه ها -شامل ناخالصی ها، که خود عامل 
مخربی برای کاغذ است- روی خواص شیمیایی کاغذ تأثیر می گذاشت. وقتي متوجه خواص 
شیمیایي کاغذ شدند، ناخالصي هاي آسیب رسان باید جدا مي شد، ولي این مسئله هزینۀ کاغذ را 

درست در زماني که سعي در کاهش آن داشتند، افزایش مي داد. 
در عین حال وقتي فرایند ساخت مكانیزه شد، مواد جدید در کاغذ مورد اِستفاده قرار گرفت. 
گیاهان مختلف، ني و مواد فیبري دیگري در دهه هاي میاني قرن نوزدهم استفاده شد ولي در 
نهایت، این چوب بود که در شكل هاي مختلف به عنوان مادۀ اولیه ساخت کاغذ مصرف شد. 
در اصل، چوب فرآوری شده، ماده بسیار مناسبي براي ساختن کاغذ محكم و از لحاظ فیزیكي 
ناخالصي هاي  از  ناشي  مشكل  بروز  باعث  بعد  به  م.   1850 سال  حدود  از  ولي  است.  مقاوم 
شیمیایي و به خصوص، محتواي اسیدي بالاي چوب استفاده شده در ساخت کاغذ، براي یک 
قرن یا بیشتر شده است. این ناخالصي ها قابل جدا کردن هستند، ولي خواص شیمیایي تا اواسط 
قرن بیستم کاملًا درک نشده بود و کاغذي که  از لحاظ شیمیایي پایدار باشد در مقیاس تجاري 

تا دهۀ 1960 م. ساخته نشد. 
پیشینه فیزیكي و شیمیایي کاغذ در روند حفاظت در کتابخانه ها و آرشیوها نقش محوري 
معني  به  این  کاغذها  برخي  ناپایداري  گرفته  است.  قرار  مورد سوء تفاهم  گاهي اوقات  و  دارد 
اروپایي و آمریكایي که بین سال هاي 1850م. و 1950 م.  نیست که همۀ کتاب ها و اسناد 
ساخته شده اند، مي پوسند -هرچند که برخي از آن ها از بین رفته اند و بسیاري دیگر نیز از بین 
خواهند رفت- این بدین معني است که یک خطر واقعي وجود دارد و بسیاري از آن ها حتی 
برای استفادۀ معمولي، خیلي شكننده هستند )حتي با شرایطي که در یک آرشیو یا کتابخانۀ 
از دست  را  اطلاعاتي  از محتواي  مقداري  آنكه  از  قبل  لذا  رعایت مي شود(،  کاملًا  پژوهشي 
بدهیم ناگزیر به دخالت هستیم و به این دلیل است که  این اسناد و مجموعه ها در اولویت قرار 
دارند. برخي از این منابع مي توانند مرمت شوند، برخي تثبیت شده و برخي فقط مي توانند در 
فرایندي قرار گیرند که محتواي اطلاعاتي آن ها حفظ شود قبل از آنكه حامل آن اطلاعات 
در اثر استفاده آسیب ببیند. بزرگي این مشكل باعث شد راه  حل هاي زیادي براي آن پیشنهاد 
شود، که شامل پیشرفت تجهیزات و روش هاي اسیدزدایي کاغذ در مقیاس صنعتي است و 
اسیدزدایي صنعتي نامیده مي شود، اگرچه نه ماشین آلات و نه روش ها، هیچ کدام همیشه کاملًا 
 35 ریزفیلم  براي  به خصوص  اسناد،  شكل  تبدیل  به  نیاز  نتیجه  در  و  نبوده اند  موفقیت آمیز 

میلي متري، مشكلاتي را در مدیریت حفاظت از جهات مختلف به وجود آورده است. 
کاغذ تنها ماده آسیب پذیر نیست. ساختار بسیاري از نسخ قدیمي  به راحتي آسیب مي بینند. 
یک کتاب صحافي شده، اساساً یک وسیلۀ مكانیكي است و مانند همۀ وسایل مكانیكي در اثر 
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حرکت قسمت هاي آن، بیشتر صدمه مي بینند، در این حالت دو محوري که دو سطح جلد را 
به عطف کتاب متصل مي سازد و دوخت و یا چسبي که جلد را به بدنۀ کتاب وصل مي کند، از 
جمله قسمت هاي متحرک هستند. صحافي کتاب با مواد نامناسب و یا استفاده  از مواد نامناسب 
نخِ دوخت(،  بدِ  یا کیفیت  براي وزن کتاب خیلي سبک هستند و  )براي مثال: مقواهایي که 
باعث مي شود که کتاب حتي فقط با قرارگرفتن در قفسه آسیب ببیند. صدمه دیدن کتاب هایي 
که با دقت کافي استفاده نشوند و یا زیاد مورد اِستفاده قرار گیرند، اجتناب ناپذیر است؛ حتي اگر 
البته مي توان آن ها را مرمت و یا مجدداً صحافي کرد. ولي  مراقبت کافي هم صورت گیرد. 
برخي از صحافي ها از لحاظ تاریخي مورد تِوجه هستند و یا در واقع کارهاي هنري خاصي روي 
آن ها انجام شده و به راحتي نمي توان آن ها را جایگزین کرد. حفاظت و در برخي حالات مراقبت 

از صحافي کتاب یک بخش جدایي ناپذیر از کل فرایند حفاظت منابع در کتابخانه هاست.
برخي منابع سنتي ذخیره سازي اطلاعات در معرض آسیب و زوال قرار دارند؛ براي مثال 
این مسئله تقریباً براي همۀ منابع و قالب هاي تولید شده  از اواسط قرن نوزدهم وجود دارد. تمام 
عكس ها، از اولین عكس ها که بر پایۀ صفحات نقره و بخار جیوه گرفته مي شد تا فیلم هاي 
خیلي جدید، به خاطر ماهیت مواد و فرایندهاي شیمیایي که در تولید آن ها استفاده شده، در 
از نور و هوا هستند. حفاظت منابع عكس یک فعالیت بسیار تخصصي  معرض آسیب ناشي 
است. براي کتابخانه ها و آرشیوها، توجه ویژه اي به  اشكال مختلف نگاتیو و عكس هاي چاپ 
شده مي شود. در طي یكصد و پنجاه سال که  این هنر اختراع شده  است، عكس ها با استفاده  
از مواد مختلف تولید مي شوند. در بیشتر عكس هاي قرن نوزدهم، شیشه پایۀ مشترک بود و 
در واقع به عنوان یک پایۀ مستحكم )به شكل اسلاید هاي فانوس دریایي( به نیمۀ دوم قرن 
بیستم رسید. براي کتابدار یا آرشیودار، صفحات شیشه نه تنها باعث مشكلات شیمیایي مي شود، 
بلكه مشكلات فیزیكي نیز براي حفاظت، ذخیره سازي و استفادۀ ایمن ایجاد مي کند. فیلم هاي 
انعطاف پذیر، مانند آن هایي که در حال حاضر عموماً استفاده مي شود، از اواخر قرن نوزدهم به 
بعد رو به گسترش نهاد. برخي از فیلم هاي اولیه، به طور کاملًا آشكار، ناپایدار هستند، فیلم های 
با پایه نیترات که در اوایل و نیمۀ قرن بیستم رواج داشت، بسیار خطرناک هستند. حتي اگر از 
قابلیت احتراق خودبه خودي این فیلم ها صرف نظر کنیم )که البته فیلم نیترات این قابلیت را 
دارد(، ولي همچنان داراي قابلیت بسیاري براي آتش گیري هستند و براي ذخیره سازي آن ها 

باید این مسئله مورد نِظر قرار گیرد. 
عكس هاي کاغذي، مانند آن هایي که روي شیشه یا سلولوئید قرار دارند، نیز مشكل دوگانه 
دیگري را از لحاظ حفاظت شیمیایي و فیزیكي دربردارد. به صورت شیمیایي، موضوع شبیه به 
مشكل فیلم هاست که خطر اصلي، قرار گرفتن در معرض نور است که باعث کم رنگ شدن 
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تصاویر و تغییر رنگ ها مي شود. به صورت فیزیكي، کاغذ عكاسي، در معرض تمام خطراتي که 
کاغذهاي دیگر را تهدید مي کند، قرار دارد، با این تفاوت که پیچیدگي هاي بیشتري که ناشي از 
ویژگي هاي شیمیایي آن است هم به آن اضافه مي شود. براي آرشیوداران و کتابداران، بارزترین 
کاربران  که  است  آن  از  اطمینان  مشكل،  این  با  برخورد  براي  راه  حل  نه ارزان ترین-  -ولي 
به طور کلي، در حالت عادي، به عكس هاي اصل دسترسي نداشته باشند. کپي ها -چه عكس 
و یا رقمی- کمتر آسیب پذیر هستند و در هر حالتي مي توانند جایگزین شوند. کار ایده ال تولید 
یک نگاتیو کپي است که تمام کپي هاي بعدي از آن تهیه شوند، به طوري که نسخۀ اصلي در 
کمترین حد ممكن استفاده شود. این راهبرد مي تواند براي هر حامل عكس به کار رود و وقتي 
که عكس ها منحصر به  فرد هستند و یا از اهمیت آرشیوي استثنایي برخوردار هستند، به عنوان 

یک اصل مورد تِوجه قرار دارد. 
برخي از منابع از نوع عكس، مخصوص استفاده در کتابخانه و آرشیو تهیه شده اند. استفاده 
 از چنین ریزفیلم هایي )که به طور نمونه رول هاي فیلم 35 میلي متري هستند( براي تهیۀ کپي  
از منابع نادر و یا آسیب پذیر در دهۀ 1930 آغاز شد و پس از جنگ جهاني دوم فراگیر  شد. 
شكل هاي دیگر، برخي بر پایۀ فیلم )مانند ریزفیش( و برخي بر پایۀ کاغذ )مانند میكروکارد( 
نیز رواج یافتند، که هریک تجهیزات خاصي براي خواندن نیاز داشتند. منابع عكسي که فقط 
مي توانند با تجهیزات خاص دیده شوند، مسائل جدیدي را براي کتابداران و آرشیوداران به وجود 
آوردند. دستگاه ممكن است یک پروژکتور پخش فیلم، یک دستگاه دیدن اسلاید و یا یكي 
از دستگاه هاي خاص براي عكاسي میكروسكوپي باشد. در هر حالت، دستگاه باید به صورت 
مناسب نگهداري و استفاده شود، در غیراین صورت آسیب غیرقابل جبراني به وجود خواهد آمد. 
همین مسئله با دلایل دیگري، براي کلیۀ حامل هاي مورد اِستفاده براي ذخیره سازي صدا 
صادق است. برخي مانند، لوح هاي شلاک به سادگي به صورت فیزیكي آسیب مي بینند، بقیه در 
برابر ضبط مغناطیسي که روي آن حک شده ناپایدار هستند. همۀ آن ها نیازمند تجهیزات خاص 
براي استفاده هستند و استفاده زیاد از آن ها خسارات اجتناب ناپذیري را به همراه دارد، همان طور 

که در مورد لوح هاي وینیل نیز این اتفاق مي افتد.
حامل هاي رقمی نیز مشكلات زیادي دارند. گذشته  از انتخاب مواد رقمی براي حفاظت، 
است. همان طور که  قابل اِستفاده یک وظیفه مهم  و  مناسب  آن ها در یک شرایط  نگهداري 
دربارۀ عكس ها و حامل هاي ضبط صدا گفته شد، ما باید هم حامل و هم محتوا را در نظر 
داشته باشیم. در مقام مقایسه ممكن است حامل پایدار باشد ولي محتواي رقمی از مقاومت 
کمتري برخوردار است، و با این واقعیت که، آسیب ها غیر قابل دیدن هستند و فقط وقتي آشكار 
مي شوند که داده ها جست وجو شوند، موضوع بغرنج تر مي شود. براي جلوگیري از این مسئله، 
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براي  روشی  به عنوان  رقمی  از محتواي حامل هاي  دوره ای  به صورت  نسخه هاي جدید  تهیۀ 
نسخه  تهیه  ولي  هزینه بر  است.  روش  این  البته  است،  شده  پذیرفته  طولاني مدت  حفاظت 
جدید، فقط وقتي راهبردی رضایت بخش است که سخت افزار و نرم افزار مورد نِیاز براي خواندن 
پرونده  ها، قابل کِاربرد باقي بماند. با سیر تكامل سریع در هر دو این ها در طول بیست سال 
آخر قرن بیستم، بسیاري از داده هاي رقمی قبلًا غیر قابل دسترسي شده اند. اگر چه، با بالارفتن 
آگاهي در مورد این مشكل، احتمالًا در آیندۀ نزدیک، این مشكل تا حدي از بین خواهد رفت و 
نوکردن حامل ها، یک راه  حل حفاظتي مطمئن باقي خواهد ماند. به نظر مي رسد، حامل جایگزین 
نرم افزار هاي  و  با سخت افزار  که  به شكلي  مناسب،  قالب  به  انتقال  با  را  رقمی  داده هاي  باید 
روز مطابقت داشته باشد، حفظ کند. این فرایند که با نام مهاجرت شناخته مي شود، به صورت 
روزافزون به عنوان یک شیوۀ قدرتمند، مورد تِوجه قرار داشته و ادامه خواهد یافت و ممكن است 

هیچ وقت به کلي حل نشود. 
شنیداري،  و  رقمی  حامل هاي  همۀ  براي  و  عكس،  نوع  از  حامل هاي  از  بسیاري  براي 
تجهیزات قابل اِستفاده و کارا براي مشاهده، پخش و تسهیل دسترسي به آن ها ضروري است. 
در عمل این مسئله مي تواند تهدیدي براي تبدیل کتابخانه ها و آرشیوها به موزه هاي در حال 
کار باشد، و در واقع برخي از متخصصان آرشیوهاي صدا و فیلم این بي نظمي  و شكست را 
به حامل هاي  قدیمی  اطلاعات حامل های  انتقال  قاعده،  با  استفادۀ  براي  اگرچه،  پذیرفته اند. 
استاندارد جدید و استفاده  از تجهیزات جدید به عنوان یک هدف ایده ال و به عنوان تنها راه حل 
ممكن براي قابل کِاربرد ساختن منابع تاریخي مورد تِوجه  است. موضوعي که در تبدیل آن مطرح 
است دربارۀ کیفیت نسخه هاي سري دوم و سوم و البته ماندگاري حامل هایي که منابع به آن 

منتقل شده ، مي باشد. 

آسیب ناشي از استفاده 
حتي مناسب ترین و با دقت ترین استفاده  از منابع کتابخانه و آرشیو، باعث آسیب مي شود. یک 
کتاب بدون آنكه  از قفسه برداشته شود و باز شود، نمي تواند خوانده شود و درنتیجه به صحافي 
آن فشاري وارد مي شود. اسناد به صورت پیوسته در معرض تأثیرات شیمیایي و فیزیكي هستند، 
این تأثیرات مي توانند به حداقل مقدار ممكن برسند، ولي هیچ گاه حذف نمي شوند و بنابراین 
در طولاني مدت، اثرات تخریبي خواهند داشت. اگر بخواهیم یک نتیجۀ منطقي از این بحث 
اتخاذ  باید رویكردی منطقي  به عنوان یک حقیقت غیرقابل اِنكار-  بگیریم -به صورت کلي و 
ممنوع  استفاده  براي  را  است،  خواندن  براي  آن ها  وجودي  ماهیت  که  منابعي  و  مي کردیم 
مي کردیم. در عمل، کتابداران و آرشیوداران باید قبول کنند که  استفاده  از منابع، باعث مقداري 
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آسیب مي شود ولي باید سعي کرد که این پیامد ها را کاهش داد. 
بزرگترین عامل آسیب، استفاده و لمس اسناد با دست است، این مسئله تا حدي قابل کِنترل 
کارکنان  دارند،  طولاني مدت  نگهداري  که  اهمیت  پژوهشي  مجموعه هاي  در  مطمئناً  است. 
آموزش دیده و نظارت مناسب براي استفادۀ خوانندگان از آن مي تواند مشكل را تا حدي کم 
و  بزرگ  میزهاي  با  مثال:  )براي  شود  تجهیز  مناسب  به صورت  باید  مطالعه  اتاق هاي  کند. 
تكیه گاه هاي مناسب براي کتاب و یا میز مخصوص قرائت کتاب( تا اطمینان حاصل شود که 
منبع در معرض خطراتي که داراي راه  حل است، قرار نمي گیرد. البته مشكل، در کتابخانه هایي 
که  واقعیت  این  قبول  با  ولي  است،  بزرگتر  مي دهند  امانت  را  مجموعه هایشان  و  منابع  که 
بسیاري از کتاب ها در این کتابخانه ها، براي حفاظت طولاني مدت نگهداري نمي شوند، مقداري 
در طول مدت عمرشان  آن ها  که  است  فقط لازم  کتاب ها  نوع  این  مورد  در  کمتر مي شود. 
قابل اِستفاده باشند و این کار با دخالت در عوامل فیزیكي )مقاوم سازي جلد، صحافي مجدد( 
و گوشزد به  استفاده کنندگان و ممنوعیت برخي از استفاده هاي نامناسب و خطاهاي فاحش، 

حاصل خواهد شد. 
آسیب، حتي وقتي مواد در دسترس نیستند و یا فقط به صورت موردي و تخصصي استفاده 
به نمایش گذاشته مي شوند، همان طور  اسناد  براي مثال وقتي  به وجود مي آید.  نیز  مي شوند، 
)دما،  نمایش  شرایط محل  مي شود،  انجام  کار  این  آرشیوها  و  کتابخانه ها  از  بسیاري  در  که 
رطوبت، نور( مي تواند صدماتي به منابع وارد آورد. وقتي یک کتاب به مدت چند هفته و یا چند 
ماه از یک صفحۀ خاص به صورت باز به نمایش در مي آید، پس از پایان مدت به وضوح دیده 
مي شودکه به سختي بسته مي شود، بنابراین، ورق زدن متناوب صفحات، یک شرط )و هزینۀ( 
لازم براي نمایش کتاب هاي مهم است. به جز ممنوعیت هاي واضح و آشكار نظیر عدم استفاده 
 از چسب در اتصال منابع به نمایش گذاشته شده، معمولًا لازم است تكیه گاه هاي خاصي نیز 

براي کتاب تهیه شود که  از نمایش ایمن و مؤثر آن، مطمئن شویم. 

آسیب هاي اتفاقي و عمدي 
صدمۀ ناشي از استفاده، تقریباً اجتناب ناپذیر است. آسیب هاي اتفاقي نیز احتمالًا ناگزیر به وجود 
مي آید، هرچند مي توان احتیاط کرد و اگر اقدامات مناسبي در ذخیره سازي و نگهداري صورت 
-که  حوادث  برخي  اگرچه  مي شوند.  حفظ  هستند،  زیادي  اهمیت  داراي  که  منابعي  پذیرد، 
شرکت هاي بیمه  آن ها را عمل خدا مي نامند- هیچ گاه قابل پِیش گیري نیستند. البته، باید احتیاط 
انجام شود. ساختمان ها باید به خوبي نگهداري و تعمیر شوند تا محتویات خود را در برابر عوامل 
مختلف حفاظت کنند و سامانه هاي مؤثر و مناسبي براي اعلام و اطفاء حریق داشته باشند. 
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لازم است کتابخانه ها و آرشیوها از خطرات حوادث طبیعي که مي تواند بر ساختمان تأثیر داشته 
باشد، نظیر نزدیكي به رودخانه اي که  امكان طغیان دارد، میزان شیوع زلزله در منطقه و غیره، 
آگاه باشند. یک کتابخانه و آرشیو که خوب مدیریت مي شود، سیاست هایي دارد که هم بتواند 
از برخی حوادث جلوگیري کند و هم بتواند عواقب ناشي از بروز حوادث را مدیریت کند. در 
واقع، آمادگي در برابر حوادث و مدیریت آن موضوعي مستقل است ولي از مدیریت حفاظت 

جدایي ناپذیر است. 
و  شود  انجام  اتفاقي  حوادث  برابر  در  احتیاط هایي  است  بهتر  نهایي،  تجزیه و تحلیل  در 
گروه  گرفته شود. صدمات عمدي،  پیش  در  آن  اثرات  تخفیف  و  براي کم کردن  روش هایي 
دیگري از مشكلات را نشان مي دهد. شاید، شایع ترین شكل آن، علامت گذاري در کتاب ها و 
اسناد توسط کاربران است. هرچند، این کار همیشه غلط است، ولي گاهي اوقات از روي عناد 
انجام مي شود، و معمول ترین شكل آن علامت گذاري متون توسط دانشجویان است. کندن 
یک مقالۀ خاص از یک نشریه عمل شایع دیگر است، این کار سزاوار سرزنش بیشتري است، 
زیرا باعث صدمات ماندگار و غیر قابل بِازگشت مي شود. اعمال خرابكارانه، ممكن است به طرق 
مختلف اتفاق بیفتد. خسارت ناشي از نوشتن با مداد تا تخریب کامل یک کتابخانه با آتش زدن 
آن، خیلي متفاوت است ولي براي مقابله با هردو آن ها باید احتیاطات لازم انجام شود. خسارت 
توطئه آمیزتر و اجتناب ناپذیرتر، صدمات ناشي از جنگ است. در طول تاریخ، بسیاري از کتاب ها 
و اسناد در زمان جنگ نابود شده اند، اگرچه در قرن بیستم و به خصوص با گسترش بمب هاي 
هوایي قدم هاي مؤثري براي حفظ آثار فرهنگي برداشته شده است. به نظر مي رسید این مشكل 
در نیمۀ دوم قرن بیستم تقلیل یافته و به جنوب شرق و غرب آسیا و آفریقا محدود شده است. 
اگرچه در دهۀ 1990 جنگ هاي مخربي در سرزمین هاي اصلي اروپا و غرب و مرکز آسیا اتفاق 
افتاد و به کتابخانه ها و آرشیوهاي زیادي در بالكان و با درجۀ کمتري در اتحاد جماهیر شوروي 
صدمه رساند و یا آن ها را نابود کرد. البته اعمال تروریستي هم مي تواند به همین میزان مخرب 

باشد. 
گاهي اوقات تخریب میراث اسنادي، ساختمان ها و اشیاء که در اصطلاح نظامي »خسارت 
عمدي  است.  مواقع  بعضي  ولي  است  جنگ  ناخواستۀ  جانبي  اثرات  مي شود،  نامیده  غنائم« 
زیرا میراث معرف هویت یک ایالت و یا یک ملت است؛ تخریب و هتک حرمت آن به نظر 
مي رسد به منزلۀ قسمتي از فرایندي است که براي مطیع کردن و یا حتي حذف یک ملت باشد. 
این به خصوص حالتي است که در جنگ هاي بالكان در نیمۀ دهۀ 1990 روي داد و شاید در 

هیچ جاي دنیا اتفاق نیفتاد و یكي از اعمال ناخوشایند دربارۀ میراث فرهنگي مهم ماست. 
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سیاست هاي حفاظت 
در برابر این پیشینۀ فرهنگي، کتابخانه ها و آرشیوها باید براي حفاظت آثار هنري و محتویات 
اطلاعاتي آن، ملاحظات فیزیكي، تخصصي و حتي سیاسي را گسترش دهند. چنین سیاستي 
"ipso facto" است و محصولي از سازماني است که آن را توسعه مي دهد و بازتابي از تاریخ آن، 

مالكیت و وظایف آن، و درعین حال منابع مالي و انساني است و ماهیت ساختمان هایي که 
منابع در آن قرار دارند و مكان و شرایط محلي مي باشد که ساختمان ها در آن واقع شده اند. با 
این حال، چند اصل کلي وجود دارد که زمینه سیاست هاي حفاظت را فراهم مي کند و مي تواند 

مفاهیم گسترده تري را براي توسعه و اجراي آن ها پیشنهاد کند. 

اشیاء و راهبرد ها 
یک سیاست حفاظتي معنا دار بر پایۀ فعالیت در جهت اشیاء، کاملًا مشخص و شناخته شده بوده 
و هم در داخل سازمان و هم بین سازمان هاي مختلف و اشخاص اداره کننده یا مالكان، مانند 

بالاترین مقام دانشگاه یا دولت محلي، مورد تِوافق است. 
سه هدف کلیدي که باید تعریف شوند عبارتند از: 

• مأموریت سازماني؛ 	
• شرایط ذخیره سازي، دسترسي و استفاده؛ 	
• انتخاب و حفاظت منابع.	

اولین مورد، هدف سازماني، اساس بقیۀ موارد است. مفهوم آن قبلًا بحث شده است، از 
براي  تعیین مي کند که سازمان در جست وجوي چه چیزي  لحاظ ماهیت، مأموریت سازمان 
حفاظت است، و در چه شكلي و به چه منظوري. شرایط ذخیره سازي، دسترسي و استفاده موارد 
حیاتي حساسي هستند. آن ها با این موضوع ها سروکار دارند که آیا منابع موجود در مخازن در 
دسترس استفاده کنندگان قرار بگیرند و یا فقط کارکنان به آن دسترسي داشته باشند، کجا و 
تحت چه شرایطي، منابع مي توانند مورد بِازدید قرار گیرند، از آن ها استفاده شود، خوانده شوند، 
کپي شوند و یا به امانت داده شوند و -بالاتر از همه- چه کسي حق دسترسي به سازمان و 
برخي از مجموعه هاي آن را دارد. هدف سوم به خود منابع مربوط مي شود. اصولي که منابع 
بر اساس آن براي کتابخانه و آرشیو انتخاب مي شوند، و ارادۀ حفاظت طولاني مدت آن ها )هر 
شكل و قالبی ممكن است انتخاب شود(، تعیین مي کند که در نهایت چه اقداماتي باید براي 
آن ها انجام شود، نظیر ذخیره سازي و استفاده و سیاست هاي تبدیل شكل و فنون دیگر حفاظت 

محتواي اطلاعاتي. 
براي رسیدن به  این اهداف کلیدي، چند راهبرد براي پوشش دامنۀ وسیعي از فعالیت ها 
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توسعه یافته است، ولي همۀ آن براي هر سازمان و یا حتي در کل یک سازمان در بخش هاي 
مربوط به هم، مناسب نیست. راهبرد هاي مختلفي وجود دارد که با  ترکیب مناسب، مي توانند 
یک نیروي محرکه قوي براي حفاظت منابع بر اساس اهداف کلي سازمان باشد، این راهبردها 

شامل موارد زیر است : 
• ایجاد و حفظ شرایط مناسب ذخیره سازي؛ 	
• کنترل میزان و نحوۀ استفاده  از منابع؛ 	
• سیاست هایي براي مشخص کردن منابعي که تمایل به حفاظت طولاني مدت آن ها داریم؛ 	
• دستورالعمل هاي تأیید شده براي مرمت منابع آسیب دیده؛ 	
• آسیب 	 آنكه  از  قبل  منابع،  از طولاني ترشدن عمر  اطمینان  براي  مناسب  فنون  شناسایي 

ببینند؛ 
• توسعۀ برنامه هاي تولید جایگزین براي منابع اصل از طریق تبدیل شكل )قالب(؛ 	
• براي 	 مجموعه ها،  امنیت  فراهم آوردن  براي  دستورالعمل هایي  و  سیاست ها  توسعۀ 

پیش گیري، آمادگي، عكس العمل در برابر حوادث و بازسازي پس از آن؛ 
• با سازمان هاي دیگر و برنامه هاي مشترک در سطح منطقه، 	 شناسایي راه هاي مشارکت 

بخش، در سطح ملي و بین المللي؛ 
• شناسایي منابع مورد نِیاز و منابع موجود مالي و تخصصي براي اجراي این راهبردها. 	

اینكه کدام بخش ها از این فهرست طولاني و پیچیده )که بازهم مي تواند ادامه داشته باشد( 
براي یک کتابخانه یا آرشیو خاص مناسب است، بنا به هدف آن سازمان تعیین مي شود. براي 
مثال در مجموعه هایي که در یک کتابخانۀ عمومي  به  امانت داده مي شوند، سیاست هایي که 
مربوط به مقاوم سازي کتاب هایي که جلد کاغذي دارند و یا براي صحافي مجدد کتاب هاي 
ایجاد  براي  مثال، تلاش  براي  به،  نسبت  بیشتري  اهمیت  از  مسلماً  مرجع سنگین مي شود، 
شرایط محیطي مناسب براي کتاب ها در یكي از شعب کتابخانۀ مرکزي است. به عبارت دیگر، 
کنند. هیچ  دنبال  را  معنا دار  و  واقعي  که  اهداف  داده  شوند  توسعه  به صورتي  باید  سیاست ها 
سیاستي وجود ندارد که براي همۀ مسائل صدق کند و البته کوشش براي توسعۀ چنین راه  حلي 
نتوانند  از کتابداران  باعث مي شود برخي  احتمالًا زمان حال- مانعي است که  در گذشته -و 
فهرست  این  در  که  راه حل هایي  از  بسیاري  براي  کنند.  ارائه  کاربران  به  را  بهتري  خدمات 
محیطي  شرایط  استاندارد  مثال:  )براي  تدوین شده  است  استانداردهایي  است،  پیشنهاد شده 
ذخیره سازي کاغذ، فیلم عكاسي( اگرچه،  اغلب مقداري اختلاف نظر در بین متخصصان در مورد 
بهترین شرایط و جزئیات آن وجود دارد، ولي استانداردهاي بین المللي در جهت توافق بین همۀ 
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نظرهاست. براي بقیۀ موارد، دامنۀ انتخاب وسیع و گاهي اوقات گیج کننده  است. یک کتابدار و 
یا آرشیودار باید در این موارد توصیه هاي تخصصي ارائه کند، مانند روش ها و مدل هاي مختلف 
صحافي مناسب، مرمت اسناد آسیب دیده )به خصوص آن هایي که  از اهمیت تاریخي برخوردار 

هستند( و یا مناسب بودن و روش هاي تبدیل شكل )قالب( با عكاسي و یا رقمي سازي. 

سیاست حفاظت 
از برخي جهات، تمام سیاست هاي حفاظت با هم فرق مي کنند، ولي از بعضي لحاظ نیز با هم 
یكسان هستند. هر سیاست حفاظتي، مانند سایر سیاست ها، یک محدوده را پوشش مي دهد، 
ولي ممكن است هریک اهداف مختلفي داشته باشند، مسیرهاي مختلفي را طي کنند و نتایج 

متفاوتي را حاصل کنند. اگرچه، مهم است که محدوده هاي مشترک تعیین شوند. 
هر سند سیاست حفاظتي معنا داري، باید بر اساس درک درست سه هدف پیشنهاد شده 
مشخص  راهبردهای  و  محتوا  دامنه،  باید  سیاستي  صورت جلسۀ  هر  باشد.  قبلي  بخش  در 
داشته باشد. از طرف دیگر، اگرچه، سیاست باید نوع اجرا را مشخص سازد، و در این سطح، 
تفاوت هاي زیادي بین سازمان هاي مختلف که حتي در یک بخش فعالیت دارند، وجود دارد. 
دستورالعمل هاي کلي در مورد محتواي سیاست هاي حفاظتي در استفادۀ واقعي وجود دارد، ولي 
کاربرد آن ها در شرایط خاص، بنا به ضرورت و به درستي باید انتخاب شود. در واقع، هرچه 
بیشتر سعي شود که  این سیاست ها همۀ جنبه هاي این حوزه را پوشش دهد -که بهترین آن ها 
این گونه است- احتمال بیشتري وجود دارد که  ارتباط مستقیم هر جنبۀ خاص از دستورالعمل، 
از یک سازمان به سازمان دیگر متفاوت باشد. دو کتاب منتشر شده در این مورد که  از ارزش 

خاصي برخوردار هستند عبارتند از: 
• بلوک هاي ساختمان در سیاست حفاظت1، منتشرشده توسط دفتر حفاظتي ملي در کتابخانه 	

بریتانیا، لندن، در 2001. این کتاب در 1991 توسط پروفسور میرجام فوت2 براي یک دوره 
تابستاني مدیریت حفاظت که در همان سال در دفتر اسناد عمومي  در لندن در دست کار 

بود، نوشته شده است. 
• اصول مراقبت و استفاده  از مواد کتابخانه اي3، که توسط مرکز برنامه حفاظت و نگهداري 	

ایفلا، بر اساس کتابخانه ملی فرانسه در 1998 منتشر شد. البته  استاندارها و توصیه هاي 
مهم و بحث هاي تحلیلي زیادي دربارۀ موضوع هاي سیاست گذاري وجود دارد که بسیاري 

از آن ها توسط گراهام متیوز4 مورد بِحث قرار گرفته  است. 

1. Building Blocks for a 
Preservation Policy
2. Mirjam Foot
3. Principles for the Care 
and Handling of Library 
materials
4. Graham Matthews
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نتیجه گیري: 
موضوع حفاظت در کتابخانه ها و آرشیوها در حال رشد است و در حافظۀ زنده، به فعالیت هاي 
کار همیشه  در سازمان هاي محدود که  این  برمي گردد؛ حتي  کاغذ  و مرمت  سنتي صحافي 
دلایلي  به  بنا  است.  دیده شده  محرمانه  فعالیت  به صورت یک  معمولًا  است،  مي شده   انجام 
)تاریخ انكار مي کند( این موقعیت در ایالات متحده در اوایل دهۀ 1970 و در بریتانیا و کمي  
بعد در بقیۀ اروپا، شروع به تغییر کرده  است، به طوري که مسئلۀ جدیدي بروز کرد که  از آن 
با عنوان »بحران« نام برده مي شود. اینكه دقیقاً چقدر این بحران، حیاتي و حساس بود، خود 
در سال هاي اخیر مورد چِالش بوده  است، ولي آگاهي و توجه خاصي به کتابداران و آرشیودار و 
نیاز به تجدید نظر به کل موضوع وجود داشت. روش هاي جدیدي نه  تنها براي حفاظت فیزیكي 
تسهیل  براي  نرم افزار  )مانند  حفاظت  مدیریت  براي  بلكه  حجمي (،  اسیدزدایي  )مانند  منابع 
بررسي مجموعه ها( بیرون آمد. دستور جلسات مشارکتي بین المللي و ملي تدوین شد و این 
مسئله که میراث به مرزهاي ملي و بخشي محدود نمي شود، به رسمیت شناخته شد. در بین 
هر دو حرفۀ کتابخانه و آرشیو و -شاید مهم تر- در بین بدنۀ عمومي  و خصوصي تأمین بودجۀ 
آن ها، شناخت رو به رشد و درستي از نیاز به سرمایه گذاري بیشتر در زمینۀ زمان و پول، هم در 

تحقیقات و هم در اجرا، در حوزۀ حفاظت وجود داشته است. 
مهم  چرا سیاست هاي حفاظتي  که  باره  این  در  متخصصان  جامعۀ  در  توافق جدید  یک 
بیشتر  در  و  است  شده  پدیدار  یابند،  دست  چیزي  چه  به  مي کنند  کوشش  آن ها  و  هستند، 
مطبوعات منعكس شده است و جهش از سطح رویكرد سنتي به روش اسنادي در سیاست هاي 
توسعه و اجرا در سطح سازماني و برتر از آن کاملًا مشهود است. همچنین شناختي از مشكلات 
مشترک و بنابراین تمایل بین بخش ها، که در گذشته به راحتي با هم متحد نمي شدند، به وجود 
بین  بلكه به صورت روزافزون  آرشیوها نیست،  بین کتابخانه ها و  تنها مسئله  این  آمده است. 
سازمان هاي میراث مستند از یک سو و از سوی دیگر سازمان هاي دیگر میراث منابع -به خصوص 

موزه ها و ساختمان هاي تاریخي- نیز بروز کرده است. 
همۀ  در  زیادي  بسیار  تغییرات  است،  شده  حاصل  پیشرفت ها  که  این  دهه  سه  طي  در 
جنبه هاي دنیاي اطلاعات به وجود آمده که باعث بروز مشكلات جدیدي براي مدیران حفاظت 
-به خصوص در کاربرد اسناد رقمي، اشیاء و اسناد آرشیوی- شده ولي موقعیت هاي جدیدي را 
نیز به وجود آورده است. اگر رقمي سازي، خود یک سازوکار کاملًا رضایت بخش براي حفاظت 
طولاني مدت اطلاعات نیست، ولي روش بسیار مهمي  براي دسترسي دادن به  اطلاعات -شامل 
اطلاعاتي که در اصل در شكل سنتي منتشر شده اند- در مقیاس بي سابقه است. آرشیوداران 
و کتابداران خود را فقط محدود به مسائل قبلي دربارۀ مواد جدید نكرده اند، بلكه نیاز دارند که 
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تحقیقات بیشتري دربارۀ انواع جدید داده، تنظیم و بیان کنند. در حوزه اي که به صورت تاریخي 
با جنس مواد مورد اِستفاده براي ذخیره سازي اطلاعات سروکار داشت، این مسئله باعث تغییر 
جهت کاملًا مشهودي در فعالیت هاي تخصصي شد. آدرین مایر1 این موارد و موارد دیگري 
در شناسایي موضوعاتي که ما براي مدیریت طولاني مدت میراث خود با آن مواجه هستیم، 
را کند  و کاو مي کند و آن »تولید رقمي « در کنار تبدیل اشكال قدیمي حامل هاي آنالوگ به 

رقمي  است. 
پیشرفت هاي علمي  دیگر، تأثیر به سزایي بر روي حفاظت منابع تاریخي داشته است. دانش 
نوار مغناطیسي و غیره، به طور  از حامل هاي فیزیكي اطلاعات نظیر کاغذ، فیلم،  و درک ما 
افزایش است و مفهوم حفاظت و نگهداري هم براي اسناد و هم  پیوسته در حال تكمیل و 
مجموعه ها همچنان در حال بررسي است. این مسئله با مثال هایي توسط رنه تیگلر2 و دیتریش 
شولر3 به ترتیب دربارۀ کاغذ و حامل هاي ضبطِ صدا بحث شده است. همچنین دکتر شولر، به ما 
یادآوري می کند که نتیجۀ دیگر اطلاعات، حل شدن مرزهاي سنتي بین شكل ها و حامل هاي 
مختلف است. صداي رقمي -و براي وضوح عكاسي و ویدئویي رقمي- از نظر نوع فنّاوري با 
شكل هاي دیگر داده هاي رقمي  یكسان است و همان مقدار شایستگي و عدم شایستگي را دارد 
و به همان میزان مشكلات بازیابي و مدیریت طولاني مدت را به همراه دارد. جنبه هاي عملي 
است،  بیان شده  استنوال5  جاني  و  برمر-لامانن4  مجلیس  توسط  رقمي که  داده هاي  حفاظت 
از نمونه هاي خاص را دربارۀ موضوعات عمومي  نشان مي دهد و پیشنهاداتي دربارۀ  تعدادي 

خط مشي هاي جالب توجه در پیشرفت هاي آینده مطرح مي کند. 
شده  بیان  وارمالوف6  ماري-  ترزا  مقالۀ  در  است،  هیجان انگیز  و  نامطمئن  آینده،  اینكه 
که  برده ایم  به  ارث  را  مشكلاتي  که  کنیم  فراموش  نباید  ما  رقمي،  بحث  میان  در  است. 
آینده اي قابل  همچنان ما را احاطه کرده است. بیشتر قسمت هاي کتابخانه ها و آرشیوها در 
پیش بیني، سازمان هایي خواهند بود که وظیفه ذخیره سازي و استفاده  از کاغذ و سایر مواد سنتي 
ذخیره سازي اطلاعات را دارند. این حقیقت که ما چقدر از نجات این مواد اطمینان خواهیم 
یافت، مشكلات ما را حل نخواهد کرد و فقط وظیفۀ بزرگتري را براي انجام، به ما تحمیل 

مي کند. 
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